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D

Sicherheitsinformation

Allgemein
� Das Gerät darf nicht geöffnet werden.
� Das Gerät ist ausschließlich zum Gebrauch in

geschlossenen Räumen geeignet.
� Verwenden Sie keine anderen als die mitgelieferten oder 

angegebenen Teile.
� Die Installation darf nur in frostsicheren Räumen 

vorgenommen werden.
� Verwenden Sie nur die beiliegende Handbrause.
� Das Gerät muss vor direkter Sonneneinstrahlung geschützt 

werden.
� Nur Originalersatz- und Zubehörteile verwenden. Die 

Benutzung von anderen Teilen führt zum Erlöschen der
Gewährleistung sowie der CE-Kennzeichnung und kann zu 
Verletzungen führen.

Dieses Gerät kann von Kindern und Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich 

des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen 
nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

Akku / Ladegerät
� Um die Gefahr von Verletzungen zu vermeiden, nur das 

vorgeschriebene Akku bzw. Ladegerät verwenden
� Andere Akkutypen können platzen, Verletzungen und

Schäden verursachen.
� Akku nicht zusammen mit Metallgegenständen 

aufbewahren (Kurzschlussgefahr).
� In den Einschubschacht des Ladegerätes dürfen keine 

Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).
� Die Kontakte an Ladegerät und Akku müssen stehts frei von 

Staub oder anderer Verschmutzung sein.
� Akku und Ladegerät nicht öffnen und nur in trockenen 

Räumen lagern. Vor Nässe schützen.
� Nicht mit stromleitenden Gegenständen in das Gerät 

fassen.
� Keinen defekten Akku laden, sondern diesen sofort 

ersetzen.
� Verwenden Sie das Ladegerät nicht im Badezimmer
� Vor jedem Gebrauch Gerät, Anschlußkabel, Akku und 

Stecker auf Beschädigung, Alterung und Nässe 
kontrollieren. Beschädigte Teile nur von einem Fachmann 
reparieren lassen.

� Wenn Sie das Ladegerät tragen, halten Sie das Gehäuse 
des Ladegeräts. Tragen Sie das Ladegerät nicht am 
Netzkabel hängend.

� Während der Akku demotniert ist, kann die Duscharmatur 
trotzdem normal mit Kalt- und Heißwasser betrieben werden

� Ab einer Temperatur von 45°C wird der Ladevorgang 
gestoppt, um den Akku vor Überhitzung zu schützen.

Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschädigungen zu vermeiden, tauchen Sie 
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerät 

nicht in Flüssigkeiten ein und sorgen Sie dafür, dass keine
Flüssigkeiten in die Geräte und Akkus eindringen. 
Korrodierende oder leitfähige Flüssigkeiten, wie Salzwasser,

bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, können einen Kurzschluss
verursachen.

Akku
� Typ: Lithium-Ionen
� Spannung: 14,8 V
� Kapazität: 2000 mAh
� Ladezeit 0 - 100 %: ~3 h
� Betriebstemperatur: 10 - 45 °C
� Lagerungstemperatur
- < 1 Monat: -20 - (+)45 °C
- < 1 Jahr: -20 - (+)25 °C
� Gewicht: 258 g

Ladegerät
� Leistung
- Input: AC100 - 240 V, 50/60 Hz, 0,5 A
- Output: DC16,4 V
� Schutzklasse: II
� Betriebstemperatur: 0 - 40 °C
� Lagerungstemperatur: 0 - 60 °C
� Gewicht: 168 g
� Netzstecker:
- EU: Typ C
- CN: Typ A
- ME: Typ G
� LED-Anzeige
- Kein Licht: Akku nicht eingesetzt
- Orangenes Licht: Ladevorgang
- Grünes Licht: Vollständig geladen
- Orangenes Licht blinkt: Fehler

Entsorgungshinweise
Geräte mit dieser Kennzeichnung gehören nicht in den 
Hausmüll, sondern müssen gemäß der 
landesspezifischen Vorschriften getrennt entsorgt 

werden.

GB

Safety information

General
� The device must not be opened.
� The device is only suitable for indoor use.
� Do not use any parts except for those specified or included 

in the scope of delivery.
� The device may only be installed in frost-proof rooms.
� You may only use the hand shower included.
� The device must be protected from direct sunlight.
� Use genuine spare parts and accessories only. The use 

of other parts will result in voiding the warranty and the 
CE marking, and could cause injury.

This device may be used by children and persons with 
physical, sensory, or mental disabilities or inadequate 
experience and knowledge if they are under supervision 
or were instructed in the safe use of the device and 

understand the resulting risks. Children must not play with the 
device. Cleaning and user maintenance must not be carried 
out by children without supervision.

Rechargeable battery / charger
� To avoid the risk of injuries, use the specified rechargeable 

battery and charger only.
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� Other types of rechargeable batteries can burst as well as 
cause injuries and damage.

� Do not store rechargeable batteries together with metal 
objects (risk of short circuiting).

� Metal parts must not enter the charger slot (risk of short circuiting).
� The contact on the charger and rechargeable battery must 

be kept free of dust and other dirt.
� Do not open the rechargeable battery or charger. Store them 

in a dry place, protected from moisture.
� Do not insert current-carrying objects into the device.
� Defective rechargeable batteries must be replaced 

immediately and not charged.
� Do not use the charger in the bathroom.
� Always check the device, connection cable, rechargeable 

battery and plug for damage, ageing and moisture prior to 
using it. Damaged components may only be repaired by a 
specialist.

� When carrying the charger, hold it by its housing. Never 
carry the charger hanging down from the mains cable.

� The shower faucet may be used normally with cold and hot 
water while the rechargeable battery is removed.

� From a temperature of 45 °C, charging is stopped to protect 
the rechargeable battery from overheating.

To mitigate the risk of a fire, injury or product damage 
due to a short circuit, do not immerse the device, 
exchangeable rechargeable battery or the charger in 
liquid and ensure that no liquid gets into the device and 

rechargeable battery. Corroding or conductive liquids (such as 
salt water, certain chemicals and bleach or products containing 
bleach) can cause a short circuit.

Rechargeable battery
� Type: Lithium ion
� Voltage: 14.8 V
� Capacity: 2000 mAh
� Charging time 0 to 100%: ~3 h
� Operating temperature: 10 – 45 °C
� Storage temperature
- < 1 month: -20 - (+)45 °C
- < 1 year: -20 – +25 °C
� Weight: 258 g

Charger
� Power
- Input: AC 100 – 240 V, 50/60 Hz, 0.5 A
- Output: DC 16.4 V
� Protection class: II
� Operating temperature: 0 – 40 °C
� Storage temperature: 0 – 60 °C
� Weight: 168 g
� Mains plug:
- EU: Type C
- CN: Type A
- ME: Type G
� LED display
- No light: Rechargeable battery not inserted
- Orange light: Charging
- Green light: Fully charged
Blinking orange light: Error

Disposal notes
This category of device does not belong in domestic 
waste but must be disposed of separately in 
accordance with the relevant national regulations.

F

Consignes de sécurité

Généralités
� L'appareil ne doit pas être ouvert.
� L'appareil est conçu pour être utilisé exclusivement dans 

des locaux fermés.
� Ne pas utiliser d'autres pièces que celles spécifiées ou 

livrées avec l'appareil.
� L'installation doit impérativement s'effectuer dans un endroit 

à l'abri du gel.
� Utiliser uniquement la douchette à main fournie.
� L'appareil doit être protégé des rayons directs du soleil.
� N'utiliser que des pièces de rechange et accessoires 

d'origine. L'utilisation d'autres pièces entraîne 
automatiquement l'annulation de la garantie et du label CE, 
ainsi qu'un risque de blessures.

Cet appareil peut être utilisé par des enfants et par des 
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou des personnes ayant peu 
d'expérience ou de connaissances, à condition qu'elles 

soient supervisées ou instruites quant à l'utilisation sécurisée de 
l'appareil et qu'elles comprennent les dangers qui peuvent en 
résulter. Les enfants ne doivent pas être autorisés à jouer avec 
l'appareil. Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent 
pas être effectués par des enfants sans surveillance.

Batterie / chargeur
� Afin d'éviter tout risque de blessure, utiliser uniquement la 

batterie ou le chargeur spécifié(e).
� L'utilisation d'autres types de batteries peut provoquer une 

explosion et entraîner des blessures et des dommages.
� Ne pas stocker la batterie avec des objets métalliques 

(risque de court-circuit).
� Ne pas insérer de pièces métalliques dans la fente 

d'enfichage du chargeur (risque de court-circuit).
� Les contacts du chargeur et de la batterie doivent rester 

parfaitement propres.
� Ne pas ouvrir la batterie et le chargeur et les ranger dans 

un endroit sec. Protéger de l'humidité.
� Ne pas toucher l'appareil avec des objets conducteurs.
� Ne pas charger une batterie défectueuse, mais la remplacer 

immédiatement.
� Ne pas utiliser le chargeur dans la salle de bain.
� Avant utilisation, vérifier que ni l'appareil, ni le câble de 

raccordement, ni la batterie, ni la fiche ne sont 
endommagés, usés ou humides. La réparation des pièces 
endommagées doit être confiée à un professionnel qualifié.

� Pour le transporter, tenir le chargeur par le boîtier. Ne pas 
porter le chargeur en le suspendant par le cordon 
d'alimentation.

� Lorsque la batterie est démontée, la robinetterie de douche 
peut tout de même être utilisée normalement avec de l'eau 
froide et de l'eau chaude.

� À partir de 45 °C, le processus de charge est arrêté afin de 
protéger la batterie de la surchauffe.

Afin de prévenir tout risque d'incendie, de blessure 
ou de détérioration du produit dû à un court-circuit, 
ne jamais immerger l'outil, la batterie amovible ou le 
chargeur dans un liquide et veiller à ce qu'aucun liquide 

de pénètre dans l'appareil et les batteries. Les liquides corrosifs 
ou conducteurs, comme l'eau saline, certaines substances 
chimiques et l'eau de Javel ou les produits contenant de l'eau 
de Javel, peuvent provoquer un court-circuit.
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Batterie
� Type : lithium-ions
� Tension : 14,8 V
� Capacité : 2000 mAh
� Temps de charge 0 à 100 % : ~3h
� Température de service : 10 à 45 °C
� Température de stockage
- < 1 mois : -20 à +45 °C
- < 1 an : -20 à +25 °C
� Poids : 258 kg

Chargeur
� Puissance
- Entrée : 100 à 240 V CA, 50/60 Hz, 0,5 A
- Sortie : 16,4 V CC
� Classe de protection : II
� Température de service : 0 à 40 °C
� Température de stockage : 0 à 60 °C
� Poids : 168 kg
� Prise secteur :
- UE : type C
- CN : type A
- ME : type G
� Voyants LED
- Voyant éteint : batterie non insérée
- Voyant orange : chargement en cours
- Voyant vert : chargée à 100 %
Voyant orange clignotant : erreur

Consignes d'élimination
Les appareils portant ce symbole ne doivent pas être 
jetés avec les déchets ménagers. Ils doivent être mis 
au rebut séparément conformément à la réglementation 

locale.

E

Información de seguridad

Indicaciones generales
� El dispositivo no debe abrirse.
� El dispositivo es adecuado exclusivamente para su uso en 

interiores.
� No utilice componentes distintos de los suministrados o de 

los indicados.
� La instalación solo puede llevarse a cabo en recintos 

protegidos contra las heladas.
� Utilice exclusivamente la teleducha suministrada.
� El dispositivo debe protegerse contra la radiación solar 

directa.
� Utilizar solamente piezas de recambio y accesorios 

originales. La utilización de otras piezas implica la anulación 
de la garantía y del marcado CE; además, puede causar 
lesiones.

Los niños y las personas con capacidades físicas, 
sensoriales o intelectuales reducidas o que no posean 
la experiencia ni los conocimientos necesarios, 
podrán utilizar este dispositivo si están vigilados o si 

se les ha explicado cómo se puede usar de forma segura y 
entienden los peligros derivados de su uso. No permita que 
los niños jueguen con el dispositivo. Los niños no deben 
llevar a cabo sin vigilancia las tareas de limpieza y 
mantenimiento correspondientes al usuario.

Batería/Cargador
� Para reducir el riesgo de lesiones, solo deben utilizarse la 

batería y el cargador indicados.
� Otros tipos de baterías pueden estallar y provocar lesiones 

y daños.
� No almacenar la batería con objetos metálicos (riesgo de 

cortocircuito).
� No colocar componentes metálicos en la inserción del 

cargador (riesgo de cortocircuito).
� Los contactos entre la batería y el cargador no deben 

presentar polvo ni suciedad de otro tipo.
� No abrir la batería ni el cargador; almacenar en un lugar seco. 

Proteger contra la humedad.
� No unir al dispositivo mediante objetos conductores de la 

electricidad.
� No cargar baterías defectuosas; estas deben sustituirse 

inmediatamente.
� No utilice el cargador en el aseo.
� Antes de cada uso del dispositivo, comprobar el cable de 

conexión, la batería y el enchufe para detectar posibles 
daños, desgaste y humedad. La reparación de los 
componentes dañados debe correr a cargo de un 
especialista.

� Utilice la carcasa para transportar el cargador. No transporte 
el cargador colgando del cable.

� Cuando la batería está desmontada, el grifo de ducha se 
puede seguir utilizando con normalidad con agua fría y 
caliente.

� El proceso de carga se interrumpe a temperaturas superiores 
a 45 °C para proteger la batería contra el sobrecalentamiento.

Para evitar lesiones y daños materiales derivados del 
riesgo de incendio por cortocircuito, no sumerja nunca 
la herramienta, la batería de repuesto ni el cargador, y 
procure que no penetren líquidos ni en los dispositivos 

ni en las baterías. Los líquidos corrosivos o conductores de la 
electricidad como el agua salada, ciertos productos químicos, 
las lejías o los productos que contengan lejía, pueden 
provocar un cortocircuito.

Batería
� Tipo: iones de litio
� Tensión: 14,8 V
� Capacidad: 2000 mAh
� Tiempo de carga 0 – 100 %: ~3 h
� Temperatura de funcionamiento: 10 – 45 °C
� Temperatura de almacenamiento
- <1 mes: -20 – (+)45 °C
- <1 año: -20 – (+)25 °C
� Peso: 258 g

Cargador
� Potencia
- Entrada: 100 – 240 V CA, 50/60 Hz, 0,5 A
- Salida: 16,4 V CC
� Clase de protección: II
� Temperatura de funcionamiento: 0 – 40 °C
� Temperatura de almacenamiento: 0 – 60 °C
� Peso: 168 g
� Conector de red:
- UE: tipo C
- CN: tipo A
- OM: tipo G
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� Indicación LED
- Apagado: batería no introducida
- Luz naranja: en carga
- Luz verde: carga completa
Luz naranja intermitente: error

Indicaciones sobre la eliminación de 
desechos
Los equipos con esta identificación no deben 
desecharse con la basura doméstica, sino que deben 

eliminarse por separado de acuerdo a la normativa específica 
de cada país.

I

Informazioni di sicurezza

Informazioni generali
� L’apparecchio non deve essere aperto.
� L’apparecchio è adatto esclusivamente all’uso in locali 

chiusi.
� Non utilizzare componenti diversi da quelli forniti o specificati.
� L’installazione deve essere eseguita solo in ambienti al 

riparo dal gelo.
� Utilizzare solo la doccetta fornita in dotazione.
� L’apparecchio deve essere protetto dai raggi solari diretti.
� Utilizzare solo pezzi di ricambio e accessori originali. 

L’utilizzo di altri componenti comporta la decadenza della 
garanzia e del marchio CE e può provocare lesioni.

Il dispositivo può essere utilizzato da bambini e persone 
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali oppure 
prive di esperienza e conoscenze, purché essi siano 
soggetti a sorveglianza o abbiano ricevuto istruzioni 

sull’uso sicuro dell’apparecchio e ne comprendano i possibili 
rischi derivanti. I bambini non possono giocare con 
l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione utente non 
devono essere eseguite da bambini senza alcuna 
sorveglianza.

Batteria/caricabatterie
� Per evitare il rischio di lesioni, utilizzare solo la batteria o il 

caricabatterie specificati.
� Altri tipi di batterie possono esplodere e causare lesioni e 

danni.
� Non conservare la batteria insieme a oggetti metallici 

(pericolo di cortocircuito).
� Non devono entrare parti metalliche nel vano d’innesto del 

caricabatterie (pericolo di cortocircuito).
� I contatti del caricabatterie e della batteria devono essere 

sempre privi di polvere o altro sporco.
� Non aprire la batteria e il caricabatterie e conservarli solo 

in ambienti asciutti. Proteggerli dall’umidità.
� Non afferrare l’apparecchio con oggetti conduttori.
� Non caricare una batteria difettosa, ma sostituirla 

immediatamente.
� Non utilizzare il caricabatterie in bagno.
� Prima di ogni utilizzo, controllare che l’apparecchio, il cavo 

di collegamento, la batteria e la spina non siano 
danneggiati, deteriorati o umidi. Le parti danneggiate 
possono essere riparate solo da uno specialista.

� In caso di trasporto, afferrare l’alloggiamento del 
caricabatterie. Non trasportare il caricabatterie afferrandolo 
dal cavo di alimentazione.

� Quando la batteria non è installata, il rubinetto doccia può 
comunque essere azionato normalmente con acqua calda 
e fredda

� Il processo di carica si interrompe a partire da una 
temperatura di 45 °C al fine di proteggere la batteria dal 
surriscaldamento.

Per evitare il rischio di incendi, lesioni o danni al 
prodotto causati da un cortocircuito, non immergere 
l’utensile, la batteria o il caricabatterie in liquidi e 
assicurarsi che nessun liquido penetri negli apparecchi 

e nelle batterie. Liquidi corrosivi o conduttivi come l’acqua 
salata, determinate sostanze chimiche, nonché detergenti 
sbiancanti o prodotti contenenti detergenti sbiancanti possono 
causare un cortocircuito.

Batteria
� Tipo: ioni di litio
� Tensione: 14,8 V
� Capacità: 2000 mAh
� Tempo di ricarica 0 - 100%: ~3 h
� Temperatura di esercizio: 10 - 45 °C
� Temperatura di stoccaggio
- < 1 mese: -20 - (+)45 °C
- < 1 anno: -20 - (+)25 °C
� Peso: 258 kg

Caricabatterie
� Potenza
- Input: AC 100 - 240 V, 50/60 Hz, 0,5 A
- Output: DC 16,4 V
� Classe di protezione: II
� Temperatura di esercizio: 0 - 40 °C
� Temperatura di stoccaggio: 0 - 60 °C
� Peso: 168 kg
� Spina di alimentazione:
- UE: tipo C
- CN: tipo C
- ME: tipo G
� Indicatore LED
- Nessuna luce: batteria non inserita
- Luce arancione: in ricarica
- Luce verde: carica completata
Luce arancione lampeggiante: errore

Note sullo smaltimento
Gli apparecchi con questo contrassegno non fanno 
parte dei rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti 
secondo le norme nazionali vigenti.

NL

Veiligheidsinformatie

Algemeen
� Het apparaat mag niet worden geopend.
� Het apparaat is uitsluitend geschikt voor gebruik in gesloten 

ruimten.
� Gebruik geen andere dan de meegeleverde of aangegeven 

onderdelen.
� De installatie mag alleen in vorstvrije ruimten plaatsvinden.
� Gebruik alleen de meegeleverde handdouche.
� Het apparaat moet tegen direct zonlicht worden beschermd.
� Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en 

toebehoren. Het gebruik van andere onderdelen leidt tot 
het vervallen van de garantie en het CE-keurmerk en kan 
verwondingen veroorzaken.

b9919820.book  Seite 22  Donnerstag, 7. November 2024  11:29 11



Dit apparaat kan door kinderen en door personen met 
verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens 
of een gebrek aan ervaring en kennis worden gebruikt, 
mits zij onder toezicht staan of de nodige instructies 

hebben gekregen voor een veilig gebruik van het apparaat 
en de daaruit voortvloeiende gevaren begrijpen. Kinderen 
mogen niet met het apparaat spelen. De reiniging en het 
gebruikersonderhoud mogen zonder toezicht niet door 
kinderen worden uitgevoerd.

Accu/oplader
� Gebruik alleen de voorgeschreven accu resp. oplader om 

gevaar voor letsel te voorkomen
� Andere accutypes kunnen kapot gaan, letsel en schade 

veroorzaken.
� Bewaar de accu niet samen met metalen voorwerpen 

(gevaar voor kortsluiting).
� Er mogen geen metalen voorwerpen in de inschuifschacht 

van de oplader terechtkomen (gevaar voor kortsluiting).
� De contacten van oplader en accu moeten altijd vrij van stof 

of andere vervuiling zijn.
� Open de accu en de oplader niet en berg ze alleen op in 

droge ruimtes. Bescherm ze tegen vocht.
� Grijp niet in het apparaat met voorwerpen die stroom geleiden.
� Laad geen defecte accu op, maar vervang deze direct.
� Gebruik de oplader niet in de badkamer
� Controleer voor elk gebruik apparaat, aansluitkabel, accu 

en stekker op beschadiging, veroudering en vocht. Laat 
beschadigde onderdelen alleen door een vakman repareren.

� Houd de behuizing van de oplader vast als u de oplader 
draagt. Draag de oplader niet terwijl deze aan de netkabel 
hangt.

� Als de accu gedemonteerd is, kan de douchekraan alsnog 
normaal met koud en warm water worden gebruikt

� Vanaf een temperatuur van 45 °C wordt het opladen gestopt 
om de accu te beschermen tegen oververhitting.

Om gevaar voor brand, letsel of productschade 
veroorzaakt door kortsluiting te voorkomen, mag u het 
gereedschap, de wisselaccu of de oplader niet in 
vloeistoffen onderdompelen. Zorg er ook voor dat er 

geen vloeistoffen in de apparaten en accu's binnendringen. 
Corroderende of geleidende vloeistoffen, zoals zout water, 
bepaalde chemicaliën en bleekmiddelen of producten die 
bleekmiddelen bevatten, kunnen kortsluiting veroorzaken.

Accu
� Type: lithium-ion
� Spanning: 14,8 V
� Capaciteit: 2000 mAh
� Laadduur 0 – 100%: ~3 h
� Bedrijfstemperatuur: 10 – 45 °C
� Opslagtemperatuur
- < 1 maand: -20 – (+)45 °C
- < 1 jaar: -20 – (+)25 °C
� Gewicht: 258 g

Oplader
� Vermogen
- Input: AC100 – 240 V, 50/60 Hz, 0,5 A
- Output: DC16,4 V
� Beschermingsklasse: II
� Bedrijfstemperatuur: 0 – 40 °C
� Opslagtemperatuur: 0 – 60 °C
� Gewicht: 168 g

� Netstekker:
- EU: type C
- CN: type A
- ME: type G
� LED-weergave
- Geen licht: accu niet geplaatst
- Oranje licht: opladen
- Groen licht: volledig opgeladen
Oranje licht knippert: storing

Aanwijzingen voor afvalverwerking
Apparaten voorzien van dit pictogram horen niet thuis 
in het restafval, maar moeten volgens de nationale 
voorschriften gescheiden worden ingeleverd.

S

Säkerhetsinformation

Allmänt
� Apparaten får inte öppnas.
� Apparaten är endast lämplig för användning i stängda 

utrymmen.
� Använd inte andra delar än de som levererats eller specificerats.
� Installationen får endast utföras i utrymmen där temperaturen 

ligger över noll grader.
� Använd endast den medföljande handduschen.
� Apparaten måste skyddas från direkt solstrålning.
� Använd endast originalreservdelar och tillbehör. 

Användning av andra delar innebär att garantin och CE-
märkningen upphör att gälla och kan leda till personskador.

Denna apparat får användas av barn samt av personer 
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga 
eller personer med brist på erfarenhet och kunskap, 
om de övervakas eller har fått instruktioner om säker 

användning av apparaten och förstår de resulterande farorna. 
Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och 
användarunderhåll får inte utföras av barn utan tillsyn.

Batteri/laddare
� För att undvika risk för personskada ska endast det batteri 

eller den laddare som anges användas
� Andra batterityper kan spricka och orsaka person- och 

materialskador.
� Förvara inte batteriet tillsammans med metallföremål (risk 

för kortslutning).
� Låt inga metalldelar komma in i laddarens öppning (risk för 

kortslutning).
� Kontakterna på laddaren och batteriet måste alltid vara fria 

från damm eller annan smuts.
� Öppna inte batteriet och laddaren och förvara dem endast i 

torra utrymmen. Skydda mot fukt.
� Stick inte in ledande föremål i apparaten.
� Ladda inte ett trasigt batteri, utan byt ut det omedelbart.
� Använd inte laddaren i badrummet
� Före varje användningstillfälle ska apparaten, anslutningskabeln, 

batteriet och stickkontakten kontrolleras med avseende på 
skador, åldrande och fukt. Skadade delar får endast 
repareras av en fackman.

� När du bär laddaren ska du hålla i laddarens hus. Bär inte 
laddaren hängande i nätkabeln.

� Även om det batteriet är demonterat kan duschblandaren 
fortfarande användas normalt med kallt och varmt vatten

� Från och med en temperatur på 45 °C stoppas laddningen 
för att skydda batteriet från överhettning.
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För att undvika risk för brand, personskada eller 
produktskada orsakad av kortslutning: sänk inte ner 
verktyget, batteriet eller laddaren i vätskor och se till 
att inga vätskor tränger in i apparaterna eller batterierna. 

Frätande eller ledande vätskor som t.ex. saltvatten, vissa 
kemikalier och blekmedel eller produkter som innehåller 
blekmedel kan orsaka kortslutning.

Batteri
� Typ: litiumjon
� Spänning: 14,8 V
� Kapacitet: 2000 mAh
� Laddningstid 0 – 100 %: ~3 tim
� Drifttemperatur: 10 – 45 °C
� Förvaringstemperatur
- < 1 månad: -20 – (+)45 °C
- < 1 år: -20 – (+)25 °C
� Vikt: 258 g

Laddare
� Effekt
- Ingång: AC100 – 240 V, 50/60 Hz, 0,5 A
- Utgång: DC16,4 V
� Skyddsklass: II
� Drifttemperatur: 0 – 40 °C
� Förvaringstemperatur: 0 – 60 °C
� Vikt: 168 g
� Nätkontakt:
- EU: typ C
- CN: typ A
- ME: typ G
� LED-indikering
- Inget ljus: batteriet inte isatt
- Orange ljus: laddning pågår
- Grönt ljus: batteriet är helt laddat
Orange ljus blinkar: fel

Anvisningar för avfallshantering
Apparater med denna märkning hör inte hemma 
i hushållsavfallet utan måste sluthanteras separat 
enligt gällande lands föreskrifter.

DK

Sikkerhedsoplysninger

Generelt
� Apparatet må ikke åbnes.
� Apparatet er udelukkende egnet til brug i lukkede rum.
� Undlad at anvende andre dele end de medleverede eller 

anførte.
� Installationen må kun foretages i frostsikre rum.
� Anvend kun den medfølgende håndbruser.
� Apparatet skal beskyttes mod direkte sollys.
� Anvend kun originale reservedele og tilbehørsdele. 

Brug af andre dele medfører bortfald af garantien og 
CE-mærkningen og kan medføre tilskadekomst.

Dette apparat må anvendes af børn og af personer 
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner 
eller personer med manglende erfaring og viden, hvis 
de er under opsyn eller har fået instruktion i sikker 

brug af apparatet og forstår de farer, dette kan medføre. Børn 
må ikke lege med apparatet. Rengøring og vedligeholdelse 
fra brugers side må ikke udføres af børn uden opsyn.

Genopladeligt batteri/ladeapparat
� Brug kun det foreskrevne batteri og ladeapparat for at undgå 

risikoen for personskade.
� Andre batterityper kan briste og forårsage kvæstelser og 

skader.
� Batteriet må ikke opbevares sammen med metalgenstande 

(risiko for kortslutning).
� Der må ikke komme metaldele i ladeapparatets 

indføringsskakt (risiko for kortslutning).
� Kontakterne på ladeapparatet og batteriet skal altid være fri 

for støv eller anden tilsmudsning.
� Batteriet og ladeapparatet må ikke åbnes og må kun 

opbevares i tørre rum. Beskyttes mod fugt.
� Undlad at stikke elektrisk ledende genstande ind i apparatet.
� Defekte batterier må ikke oplades, men skal straks 

udskiftes.
� Undlad at bruge ladeapparatet i badeværelset.
� Før brug skal kontrolleres apparatet, tilslutningskablet, 

batteriet og stikket for skader, ældning og fugt. Beskadigede 
dele må kun repareres af en autoriseret fagmand.

� Når du bærer ladeapparatet, skal du holde i ladeapparatets 
hus. Undlad at bære ladeapparatet i strømledningen.

� Mens batteriet er taget ud, kan brusearmaturet stadig 
betjenes normalt med koldt og varmt vand.

� Fra en temperatur på 45 °C standses opladningen for at 
beskytte batteriet mod overophedning.

For at undgå risikoen for brand, personskade eller 
produktskade forårsaget af kortslutning, må værktøjet, 
det aftagelige batteri eller ladeapparatet ikke 
nedsænkes i væsker. Sørg for, at der ikke trænger 

væske ind i apparaterne og i batterierne. Ætsende eller 
ledende væsker såsom saltvand, visse kemikalier og 
blegemidler eller produkter, der indeholder blegemiddel, kan 
forårsage kortslutning.

Batteri
� Type: Litiumion
� Spænding: 14,8 V
� Kapacitet: 2000 Ah
� Ladetid 0 – 100 %: ~3 timer
� Driftstemperatur: 10 – 44 °C
� Opbevaringstemperatur
- < 1 måned: 0 – 60 °C
- < 1 år: -20 – (+)25 °C
� Vægt: 258 g

Ladeapparat
� Ydeevne
- Input: AC100 – 240 V, 50/60 Hz, 0,5 A
- Output: DC16,8 V
� Kapslingsklasse: IP65
� Kapslingsklasse: II
� Driftstemperatur: 0 – 40 °C
� Opbevaringstemperatur: 0 – 60 °C
� Vægt: 168 g
� Strømstik:
- EU: Type C
- CN: Type A
- ME: Type G
� LED-display
- Ingen lys: Batteri ikke isat
- Orange lys: Opladning
- Grønt lys: Helt opladet
Orange lys blinker: Fejl
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Bortskaffelsesanvisninger
Apparater med denne mærkning må ikke smides ud 
sammen med det almindelige husholdningsaffald, men 
skal bortskaffes separat iht. de nationale forskrifter.

N

Sikkerhetsinformasjon

Generelt
� Enheten må ikke åpnes.
� Enheten er utelukkende egnet for bruk i lukkede rom.
� Ikke bruk andre deler enn dem som følger med eller er 

spesifisert.
� Må bare installeres i frostsikre rom.
� Bruk kun den medfølgende hånddusjen.
� Enheten må beskyttes mot direkte sollys.
� Bruk kun originale reservedeler og tilbehørsdeler. Bruk 

av andre deler medfører at garantien opphører og CE-
merkingen blir ugyldig, og kan føre til personskader.

Denne enheten kan brukes av barn og personer med 
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller 
mangel på erfaring og kunnskaper dersom de er under 
tilsyn eller har blitt instruert om sikker bruk av enheten 

og er innforstått med farene i forbindelse med bruken av den. 
Barn må ikke leke med enheten. Rengjøring og 
brukervedlikehold må ikke utføres av barn uten tilsyn.

Batteri/lader
� For å unngå fare for personskader må du kun bruke det 

spesifiserte batteriet eller laderen
� Andre batterityper kan sprekke og forårsake personskader.
� Ikke oppbevar batteriet sammen med metallgjenstander 

(fare for kortslutning).
� Ikke la noen metalldeler komme inn i sporet på laderen (fare 

for kortslutning).
� Kontaktene på laderen og batteriet må alltid være fri for støv 

eller annen smuss.
� Ikke åpne batteriet og laderen, og oppbevar dem kun i tørre 

rom. Beskytt mot fuktighet.
� Ikke stikk ledende gjenstander inn i enheten.
� Ikke lad et defekt batteri, men bytt det ut umiddelbart.
� Ikke bruk laderen på badet
� Før hver bruk må du kontrollere enheten, tilkoblingskabelen, 

batteriet og støpselet for skader, aldring og fuktighet. Skadd 
deler må kun repareres av fagperson.

� Når du bærer laderen, må du holde den i huset. Ikke bær 
laderen hengende etter strømkabelen.

� Selv om det oppladbare batteriet er utladet, kan dusjarmen 
fortsatt brukes normalt med kaldt og varmt vann

� Ladeprosessen stoppes ved en temperatur på over 45 °C 
for å beskytte batteriet mot overoppheting.

For å unngå fare for brann, personskader eller 
produktskader som følge av kortslutning må du ikke 
senke verktøyet, det utskiftbare batteriet eller laderen 
ned i væsker. Sørg også for at ingen væsker trenger 

inn i enhetene eller batteriene. Etsende eller ledende væsker 
som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkter 
som inneholder blekemidler, kan forårsake kortslutning.

Oppladbart batteri
� Type: litiumion
� Spenning: 14,8 V
� Kapasitet: 2000 mAh
� Ladetid 0–100 %: ~3 t
� Driftstemperatur: 10–45 °C

� Lagringstemperatur
- < 1 måned: -20–(+)45 °C
- < 1 år: -20–(+)25 °C
� Vekt: 258 g

Lader
� Ytelse
- Tilførsel: AC100 – 240 V, 50/60 Hz, 0,5 A
- Utgang: DC 16,4 V
� Beskyttelsesklasse: II
� Driftstemperatur: 0–40 °C
� Lagringstemperatur: 0–60 °C
� Vekt: 168 g
� Nettstøpsel:
- EU: type C
- CN: type A
- ME: type G
� LED-indikeringer
- Intet lys: batteri ikke satt inn
- Oransje lys: lader
- Grønt lys: fulladet
Oransje lys blinker: feil

Informasjon om kassering
Produkter som har denne klassifiseringen skal ikke 
kastes sammen med husholdningsavfall. De må 
leveres til kildesortering i henhold til gjeldende 

nasjonale forskrifter.

FIN

Turvallisuustiedot

Yleistä
� Laitetta ei saa avata.
� Laite soveltuu käytettäväksi yksinomaan sisätiloissa.
� Käytä ainoastaan mukana toimitettuja tai ilmoitettuja osia.
� Asennuksen saa tehdä vain pakkasenkestävissä tiloissa.
� Käytä vain mukana olevaa käsisuihkua.
� Laite on suojattava suoralta auringonpaisteelta.
� Käytä vain alkuperäisiä varaosia ja lisätarvikkeita. 

Muiden osien käyttö johtaa takuun ja CE-tunnusmerkinnän 
raukeamiseen ja voi aiheuttaa onnettomuuksia.

Tätä laitetta saavat käyttää lapset sekä henkilöt, joiden 
fyysiset, aistimukselliset ja henkiset kyvyt ovat 
rajoittuneet tai joilla ei ole kokemusta laitteen 
käyttämisestä, mikäli heitä valvotaan tai heille on 

opastettu laitteen turvallinen käyttö ja he ymmärtävät siitä 
aiheutuvat vaarat. Älä anna lasten leikkiä laitteella. Älä anna 
lasten suorittaa puhdistusta ja käyttäjähuoltoa ilman 
valvontaa.

Akku/latauslaite
� Loukkaantumisvaaran välttämiseksi on käytettävä vain 

laitteelle määrättyä akkua tai latauslaitetta.
� Muut akkutyypit voivat aiheuttaa räjähdyksen, 

loukkaantumisen ja muita vahinkoja.
� Akkua ei saa säilyttää yhdessä metalliesineiden kanssa 

(oikosulun vaara).
� Latauslaitteen liitäntään ei saa laittaa metalliosia (oikosulun 

vaara).
� Latauslaitteen ja akun liittimet täytyy pitää aina puhtaina 

pölystä tai muusta liasta.
� Akkua ja latauslaitetta ei saa avata, ja niitä täytyy säilyttää 

kuivassa tilassa. Suojattava kosteudelta.

b9919820.book  Seite 25  Donnerstag, 7. November 2024  11:29 11



� Laitteeseen ei saa koskea virtaa johtavilla esineillä.
� Viallista akkua ei saa ladata, vaan se on vaihdettava heti 

uuteen.
� Latauslaitetta ei saa käyttää kylpyhuoneessa.
� Ennen jokaista käyttökertaa laite, liitäntäjohto, akku ja pistoke 

on tarkastettava vaurioiden, vanhenemisen ja kosteuden 
varalta. Vaurioituneet osat on annettava aina ammattilaisen 
korjattaviksi.

� Kun kannat latauslaitetta, pidä kiinni latauslaitteen rungosta. 
Latauslaitetta ei saa kantaa verkkokaapelista.

� Kun akku on irrotettuna, suihkuhanaa voi silti käyttää 
normaalisti kylmällä ja lämpimällä vedellä.

� 45 °C:n lämpötilasta alkaen lataus keskeytyy, mikä suojaa 
akkua ylikuumenemiselta.

Jotta vältetään oikosulun aiheuttama tulipalon, 
loukkaantumisen tai tuotevaurioiden vaara, työkalua, 
vaihtoakkua tai latauslaitetta ei saa upottaa nesteisiin, 
ja on huolehdittava siitä, että laitteisiin ja akkuihin ei 

pääse nesteitä. Syövyttävät tai sähköä johtavat nesteet, kuten 
suolavesi, tietyt kemikaalit ja valkaisuaineet tai valkaisuaineita 
sisältävät tuotteet voivat aiheuttaa oikosulun.

Akku
� Tyyppi: litiumioni
� Jännite: 14,8 V
� Kapasiteetti: 2 000 mAh
� Latausaika 0–100 %: ~3 h
� Käyttölämpötila: 10–45 °C
� Varastointilämpötila
- < 1 kuukausi: -20–(+)45 °C
- < 1 vuosi: -20–(+)25 °C
� Paino: 258 g

Latauslaite
� Teho
- Tulo: AC 100–240 V, 50/60 Hz, 0,5 A
- Lähtö: DC 16,4 V
� Suojausluokka: II
� Käyttölämpötila: 0–40 °C
� Varastointilämpötila: 0–60 °C
� Paino: 168 g
� Verkkopistoke:
- EU: tyyppi C
- CN: tyyppi A
- ME: tyyppi G
� LED-näyttö
- Ei valoa: akku ei paikallaan
- Oranssi valo: lataus
- Vihreä valo: täyteen ladattu
Oranssi valo vilkkuu: virhe

Hävitysohjeet
Tällä tunnuksella varustetut laitteet eivät kuulu 
talousjätteiden joukkoon, vaan ne täytyy hävittää 
erikseen maakohtaisten määräysten mukaan.

PL

Informacja dotycz✁ca bezpiecze�stwa

Uwagi ogólne
� Nie wolno otwiera✂ urz✄dzenia.
� Urz✄dzenie przystosowane jest wy☎✆cznie do u✝ytku 

w pomieszczeniach zamkni✞tych.
� Nie u✝ywa✂ cz✞✟ci innych ni✝ dostarczone lub okre✟lone.

� Instalacj✞ mo✝na wykona✂ wy✠✄cznie w pomieszczeniach 
zabezpieczonych przed mrozem.

� U✝ywa✂ wy✠✄cznie do✠✄czonej r✄czki prysznicowej.
� Urz✄dzenie nale✝y chroni✂ przed bezpo✟rednim dzia✠aniem 

promieni s✠onecznych.
� Nale✝y u✝ywa✂ wy☎✆cznie oryginalnych cz✡☛ci 

zamiennych i akcesoriów. Korzystanie z innych cz✞✟ci 
spowoduje wyga✟ni✞cie gwarancji oraz oznaczenia CE 
i mo✝e by✂ przyczyn✄ obra✝e☞ cia✠a.

Urz✄dzenie to mo✝e by✂ eksploatowane przez dzieci 
oraz osoby z ograniczonymi w✠a✟ciwo✟ciami fizycznymi, 
sensorycznymi lub umys✠owymi lub osoby wykazuj✄ce 
braki w do✟wiadczeniu i/lub wiedzy, je✝eli s✄ one 

nadzorowane lub przejd✄ instrukta✝ w zakresie bezpiecznego 
korzystania z urz✄dzenia i zrozumia✠y wynikaj✄ce z tego 
zagro✝enia. Dzieci nie powinny bawi✂ si✞ urz✄dzeniem. 
Czynno✟ci w zakresie czyszczenia i konserwacji nie mog✄ by✂ 
wykonywane przez dzieci, chyba ✝e s✄ one nadzorowane.

Akumulator / ☎adowarka
� Aby unikn✄✂ ryzyka obra✝e☞, nale✝y u✝ywa✂ wy✠✄cznie 

okre✟lonego akumulatora lub ✠adowarki
� Inne typy akumulatora mog✄ p✞kn✄✂, powoduj✄c obra✝enia 

i uszkodzenia.
� Nie przechowywa✂ akumulatora razem z metalowymi 

przedmiotami (ryzyko zwarcia).
� Nie wolno dopu✟ci✂, aby metalowe cz✞✟ci dosta✠y si✞ do 

gniazda ✠adowarki (ryzyko zwarcia).
� Styki ✠adowarki i akumulatora musz✄ by✂ zawsze wolne od 

kurzu i innych zanieczyszcze☞.
� Nie otwiera✂ akumulatora i ✠adowarki i przechowywa✂ je 

wy✠✄cznie w suchych pomieszczeniach. Chroni✂ przed 
wilgoci✄.

� Nie dotyka✂ urz✄dzenia przedmiotami przewodz✄cymi pr✄d.
� Nie ✠adowa✂ uszkodzonego akumulatora, nale✝y go 

natychmiast wymieni✂.
� Nie u✝ywa✂ ✠adowarki w ✠azience
� Przed ka✝dym u✝yciem sprawdzi✂ urz✄dzenie, kabel 

po✠✄czeniowy, akumulator i wtyczk✞ pod k✄tem uszkodze☞, 
starzenia si✞ i wilgoci. Uszkodzone cz✞✟ci mog✄ by✂ 
naprawiane wy✠✄cznie przez specjalist✞.

� Podczas przenoszenia ✠adowarki nale✝y trzyma✂ j✄ za 
obudow✞. Nie przenosi✂ ✠adowarki wisz✄cej na kablu 
sieciowym.

� Gdy akumulator jest roz✠adowany, bateria prysznicowa 
mo✝e by✂ nadal normalnie obs✠ugiwana z zastosowaniem 
zimnej i ciep✠ej wody

� Od temperatury 45°C proces ✠adowania jest zatrzymywany 
w celu ochrony akumulatora przed przegrzaniem.

Aby unikn✌✍ ryzyka po✎aru, obra✎e✏ cia✑a lub uszkodzenia 
produktu spowodowanego zwarciem, nie zanurza✂ 
urz✄dzenia, akumulatora ani ✠adowarki w cieczach 
i upewni✂ si✞, ✝e ✝adne p✠yny nie przedostan✄ si✞ do 

urz✌dze✏ i akumulatorów. P✑yny ✎r✌ce lub przewodz✌ce, takie jak 
s✠ona woda, niektóre chemikalia i wybielacze lub produkty 
zawieraj✄ce wybielacze, mog✄ spowodowa✂ zwarcie.

Akumulator
� Typ: Litowo-jonowy
� Napi✞cie: 14,8 V
� Pojemno✟✂: 2000 mAh
� Czas ✠adowania 0 – 100%: ~3 h
� Temperatura pracy: 10 – 45°C
� Temperatura przechowywania
- < 1 miesi✄c: -20 – (+)45°C
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- < 1 rok: -20 – (+)25°C
� Masa: 258 g

�adowarka
� Moc
- Wej✟cie: AC100 – 240 V, 50/60 Hz, 0,5 A
- Wyj✟cie: DC16,4 V
� Klasa ochrony: II
� Temperatura pracy: 0 – 40°C
� Temperatura przechowywania: 0 – 60°C
� Masa: 168 g
� Wtyczka sieciowa:
- EU: Typ C
- CN: Typ A
- ME: Typ G
� Wska✁nik LED
- Brak ✟wiat✠a: Akumulator nie jest w✠o✝ony
- Pomara☞czowe ✟wiat✠o: Proces ✠adowania
- Zielone ✟wiat✠o: W pe✠ni na✠adowany
Pomara☞czowe ✟wiat✠o miga: B✠✄d

Uwagi dotycz✁ce utylizacji
Urz✄dzenia z tym oznaczeniem nie nale✝✄ do 
odpadów domowych, lecz musz✄ by✂ osobno 
utylizowane zgodnie z przepisami obowi✄zuj✄cymi 

w poszczególnych krajach.

UAE

✄✂☎✆✝ ✞✂☎✟✠✡☎

☛☞✌✍ ✎✏✑✒✓

�  ✔✕✖✗✘✍✙✚✛✕✜✢ ✣✤✥ .
�  ✦✧★✩✪✜✢ ✫✬✚✪✭✢ ✮✥ ✯✢✰✱✤✲✳✢ ✴✪ ✙✚✛✕✜✢ ✔✲✚✵✤✖✶✷✸ .

�✯✖★✲✤✜✢ ✹✚✺✵ ✮✥ ✦✕✻✰✪✜✢ ✼✽ ✾✰✰✿✪✜✢ ❀✚✵❁✤✲✚❂ ❀✢✙✕✽ ❃✽ ✯✰✱✤✲✤ ✳.
�✴✖✧❄★✜ ✦✪✼✚✧✪✜✢ ❅✻✩✜✢ ✮✥ ✳❆ ✙✚✛✕✜✢ ✢❇❈ ✔✖✬✻✤ ✯✰❉ ✔✕✖.

�✺✧✥ ❊✻✰❋✪✜✢ ❃✼✰✖✜✢ ●✰✜✢ ✯✢✰✱✤✲✢ ❍✵✬✪✖.
�✾✻■✚❂✪✜✢ ❏✪■✜✢ ✦❑■✽ ✫✪ ✙✚✛✕✜✢ ✦✖✚✪✿ ✔✕✖.

�  ✯✰✱✤✲✤ ✳☛▲▼◆❖✑ P✌✷◗▼☞❘✑✒ ❙✌▲❚❘✑ ❯✶❱ ❲✒❳❨✻✱✽ ✻✚✖❩ ✴✺❬ ✯✢✰✱✤✲✢ ❃✰❭✖✲ .
✦✪❪❉ ❫✚✺❂❆✼ ✫✚✪❴✜✢ ❫✚✺❂❆ ❵✜❆ CE❛ ✦❂✚❄❜✢ ✔❂✲✖ ✰❬✼.

 ❝❞❡❢❣❤ ✐❥❦❧♠❢ ❢♥♦ ♣❢qrs❡❢ t✉✈✇①❥②❥③④❢ ❣❣♥ ⑤❥r⑥⑦❢ ⑧♠♥✉❣ ⑨❥⑩❞⑦❢
❶❷❤r♠❢ t✈ ❸❹❥✉♠❢ ❷q❺♠❢ ♣❦❻❺❼✇ t✇♥♠❢ ⑤❥r⑥⑦❢ ❣❽ ❝✇❾❺❿♠❢ ❣❽ ❝✇❡➀♠❢ ❣❽ ❝✇❼q❤♠❢
t✈➁❢ ♣❢qrs❡➂❢ ⑤r✇ ❥✈✇❹ ♣❦❦✇❧❣s ❣❽ ♣❦✇❾③ ➃❢❷⑥④❢ ♣s ❢♥➄ ⑧♠♥❣ ➅❝❹❷❿✈♠❢❣

 ➆❧✇ .➇❼③ ❝❧s❥❼♠❢ ❷❞❥r✈❾♠ ♣❦✈❦❹❣ ✐❥❦❧❾♠➈➉ ➆❿❾✇ ➊➋➌➍➎➏ ➆❧✇ .✐❥❦❧♠❥❤ ➈➉
 ➃✇➐❼s♠❢ ⑨❥✈③➑❤ ♣❥✇❺♠❢ ♣s✇➒➓➔→➣↔↕➋➙ ➛➜➋➔↕➏ ➛➝➋➞➜↕➏➟ ❝❞❡❢❣❤ ➊➋➌➍➎➏➃❢❷⑥➄ t❣q t✈ .

➠◗✌➡❘✑ / ➠◗➡❘✑ ➢✘✌✍➤ ☛▼➥✌✷❘✑ ☛▲❙✌✶➥❘✑

�✺✧✥ ✫✖✰✰✿✪✜✢ ✫✿✚■✜✢✼ ✦✖✻✚✺❂✜✢ ✯✰✱✤✲✢ ❛✦❂✚❄❜✢ ✦✖✜✚✪✤✿✢ ✔✵✕✤✜.
�➦✚❂✚❄❆ ❵✜❆ ❃✰❭✤✼ ✫✿■✜✢ ✾✰✚❉❜ ✦★❂✚✧✜✢ ❨✻✱✭✢ ➦✚✖✻✚✺❂✜✢ ➧✢✼✵✽ ✻✕➨✵✤ ✰❬

✻✢✻❴✽✼.
�✦✖✜✚✪✤✿✢ ✔✲❂ ❍✜❇✼) ✦✖✵✰❑✪ ❀✚✖■✽ ✴✪ ✫✿■✜✢ ✾✰✚❉❜ ✦★❂✚✧✜✢ ➦✚✖✻✚✺❂✜✢ ✫✙✱✤ ✳

✮➩✚❂✻✛✬✜✢ ❏✚✪✜✢ ✻✺✚✱✪).
�❏✚✪✜✢ ✻✺✚✱✪ ✦✖✜✚✪✤✿✢) ✫✿✚■✜✢ ✦✿✤✥ ❵✜❆ ✦✖✵✰❑✪✜✢ ❀✢✙✕✭✢ ❫✱✰✤ ✳✽ ✔✕✖

✮➩✚❂✻✛✬✜✢).
�✫✪ ✫✿■✜✢ ✾✰✚❉❜ ✦★❂✚✧✜✢ ✦✖✻✚✺❂✜✢✼ ✫✿✚■✜✢ ✮✥ ❏✪❪✤✜✢ ✺✚✧✵ ✼★✱ ❵★❉ ➫✚➨✿✜✢ ✔✕✖

❨✻✱✭✢ ✔➩✢✼■✜✢✼ ✻✚❂✩✜✢.
�❅✚✕ ✫✚✬✪ ✮✥ ✚✛✵✖✙✱✤❂ ❍✖★❉ .✫✿✚■✜✢ ✼✽ ✫✿■✜✢ ✾✰✚❉❜ ✦★❂✚✧✜✢ ✦✖✻✚✺❂✜✢ ✣✤➨✤ ✳

✦❂✼✺✻✜✢ ✫✪ ✮✪✿✪✼.
�✙✚✛✕✜✢ ❵✜❆ ✻✚✖✤★✜ ✦★✪✚✿✜✢ ❀✚✖■✭✢ ❫✼✱✰ ✮✥ ✔❂✲✤✤ ✳.

�✚✛✵✿■ ✯✰❉✼ ✻✼➨✜✢ ❵★❉ ✦❂✖❑✪✜✢ ✫✿■✜✢ ✾✰✚❉❜ ✦★❂✚✧✜✢ ➦✚✖✻✚✺❂✜✢ ❫✢✰❂✤✲✢ ✔✕✖.
�✯✚✪✿✜✢ ✮✥ ✫✿✚■✜✢ ✯✢✰✱✤✲✢ ➧✼✵✪✪.

�✚➭❁✿❂ ❛✚ ➭✪➩✢✰ ❛❏❂✚✧✜✢✼ ✫✿■✜✢ ✾✰✚❉❜ ✦★❂✚✧✜✢ ✦✖✻✚✺❂✜✢✼ ❫✖❄✼✤✜✢ ❫❂✚✬✼ ✙✚✛✕✜✢ ➯✿✥✢
❫❂➲❬ ✫✪ ✦➨✜✚✤✜✢ ➦✚✵✼✬✪✜✢ ➳❪❄❆ ✔✕✖ .✯✢✰✱✤✲✳✢ ❫❂❬ ✦❂✼✺✻ ✼✽ ✯✰✚✧✤ ✼✽ ❅★✤ ❃✽ ✫❉

✺✧✥ ✫✖❄✤✱✪✜✢ ✰✿✽.
�✰✢✰✪❜✢ ❫❂✚✬ ✫✪ ✚➭✖✜✰✤✪ ✫✿✚■✜✢ ❫✪✿ ➧✼✵✪✪ .➵★✪✿ ✰✵❉ ➵✥❪❩ ❫❪✱ ✫✪ ✫✿✚■✜✢ ❍✲✪✽

 ✚➭✤✚❂ ✚➭❑✵✪ ✦❬✚✺✜✚❂.
�✰✼✕✼ ✯✰❉ ❀✚✵❁✽ ✮✥ ✫✱✚✲✜✢✼ ✰✻✚❂✜✢ ❀✚✪✜✢ ✴✪ ✰✚✤❑✪ ❫✬■❂ ●✰✜✢ ✻✼❂✵❄ ✯✢✰✱✤✲✢ ✫✬✪✖

✫✿■✜✢ ✾✰✚❉❜ ✦★❂✚✧✜✢ ✦✖✻✚✺❂✜✢.
�  ✾✻✢✻✿ ✦✕✻✰ ✫✪ ✦✖✢✰❂45✫✿■✜✢ ✾✰✚❉❜ ✦★❂✚✧✜✢ ✦✖✻✚✺❂✜✢ ✫✿■ ❅✚✧✖❆ ✔✕✖ ❛✦✖✼➩✪ °

✾✰➩✢✙✜✢ ✾✻✢✻✿✜✢ ✫✪ ✚✛✤✖✚✪✿✜.

✔❂✲❂ ➸✻✻❴✤ ✼✽ ➺✤✵✪✜✢ ❅★✤ ✼✽ ➻✖✻✿ ✔✼■✵ ✻✺✚✱✪ ✦✖✜✚✪✤✿✢ ✫✪ ❅✖➨✱✤★✜
✾✰✚❉❜ ✦★❂✚✧✜✢ ✦✖✻✚✺❂✜✢ ✼✽ ✫✿✚■✜✢ ✼✽ ✙✚✛✕✜✢ ✻✪✩✤ ✳ ❛✦✖➩✚❂✻✛✬ ✻❄❬ ✾✻➩✢✰
❵✜❆ ❫➩✚✲ ❃✽ ❫✼❄✼ ✯✰❉ ❵★❉ ➯✻✿✢✼ ❫➩✚✲ ❃✽ ✮✥ ❫✖✰❂✤★✜ ✦★❂✚✧✜✢ ✫✿■✜✢
✼✽ ❫✬➼✤★✜ ✦❂❂✲✪✜✢ ❫➩✢✼✲✜✢ ❃✰❭✤ ✰❬ .✫✿■✜✢ ✾✰✚❉❜ ✦★❂✚✧✜✢ ✦✖✻✚✺❂✜✢✼ ✙✚✛✕✜✢

✮✤✜✢ ➦✚✕✤✵✪✜✢ ✼✽ ➽✖✖❂✤✜✢ ✰✢✼✪✼ ✦✖➩✚✖✪✖✬✜✢ ✰✢✼✪✜✢ ➽❑❂✼ ✦✿✜✚✪✜✢ ➸✚✖✪✜✢ ❫❁✪) ✦★❄✼✪✜✢
✮➩✚❂✻✛✬ ❏✚✪ ➾✼✰✿ ❵✜❆ (➽✖✖❂✤ ✰✢✼✪ ❵★❉ ❃✼✤✿✤.

➠◗➡❘✑ ➢✘✌✍➤ ☛▼➥✌✷❘✑ ☛▲❙✌✶➥❘✑

� ➧✼✵✜✢: ✫✼✖✽ ✯✼✖❁✖★✜✢

� ✮➩✚❂✻✛✬✜✢ ✰✛✕✜✢: 14.8 ✺✜✼✥

� ✦❑✲✜✢: 2000 ✦❉✚✲✜✢ ✮✥ ✻✖❂✪✽

�  ✫✪ ✫✿■✜✢ ➦❬✼0 ❵✤✿ 100 %:  ✚➭❂✖✻✧✤3➦✚❉✚✲ 
� ❫✖✩■✤✜✢ ✾✻✢✻✿ ✦✕✻✰: 10 – 45✦✖✼➩✪ ✦✕✻✰ ° 
� ✫✖✙✱✤✜✢ ✾✻✢✻✿ ✦✕✻✰

- ✰✿✢✼ ✻✛■ ❵✤✿: 20- - 45+°✦✖✼➩✪ ✦✕✻✰ 
- ✰✿✢✼ ✯✚❉ ❵✤✿: 20- – 25+° ✦✖✼➩✪ ✦✕✻✰

� ✫✙✼✜✢: 258 ✯✢✻✕

➠◗✌➡❘✑

� ✦❬✚✺✜✢

- ❫✱✰✜✢: 100 - 240  ✰✰✻✤✪✜✢ ✻✚✖✤✜✢ ✮✥ ✺✜✼✥50/ 60 ❛✙✤✻❈ 0.5✻✖❂✪✽ 
- ❊✻✱✜✢: 16.4 ✻✪✤✲✪✜✢ ✻✚✖✤✜✢ ✮✥ ✺✜✼✥

� ✦✖✚✪✿✜✢ ✦➩✥: II
� ❫✖✩■✤✜✢ ✾✻✢✻✿ ✦✕✻✰: 0 – 40✦✖✼➩✪ ✦✕✻✰ ° 
� ✫✖✙✱✤✜✢ ✾✻✢✻✿ ✦✕✻✰: 0 – 60✦✖✼➩✪ ✦✕✻✰ ° 
� ✫✙✼✜✢: 168 ✯✢✻✕

� ✦❬✚✺✜✚❂ ✰✢✰✪❜✢ ❏❂✚❬:
- ✮❂✼✻✼✭✢ ✰✚✿✤✳✢: ✔✖✚✤ C
- ✫✖❄✜✢: ✔✖✚✤ A
- ✺✲✼✭✢ ✹✻■✜✢: ✔✖✚✤ G
� ✦■✚■ LED
- ✾❀✚❴❜✢ ✯✰❉: ✚✛✵✚✬✪ ✮✥ ✾✰✼✕✼✪ ✻✖❩ ✫✿■✜✢ ✾✰✚❉❜ ✦★❂✚✧✜✢ ✦✖✻✚✺❂✜✢
- ✮✜✚✧✤✻❂ ❀✼❴: ✫✿■✜✢ ➚✻✚✕
- ✻❴✱✽ ❀✼❴: ✫✿■✜✢ ❫✪✤✬✢

✮✜✚✧✤✻❂ ❀✼❴ ➽✖✪✼: ✺✱

➪➶➹➘✝✟ ➴✠➷➬➘✂➮ ➱✠✡➬✃ ✂☎✃❐ ❒❮❰Ï☎
➵✵✪ ➯★✱✤✜✢ ✔✕✖ ✫✬✜✼ ❛✦✖✜✙✵✪✜✢ ➦✚✖✚➨✵✜✢ ✫✪❴ ✾✙✛✕✭✢ ✫✪ ➧✼✵✜✢ ✢❇❈ ❫✱✰✖ ✳

✦★❄✜✢ ➦✢❇ ✦✖★✿✪✜✢ ✣➩✢✼★✜ ✚➭✧✥✼ ❫❄➨✵✪ ✼✿✵ ❵★❉.

GR

ÐÑÒÓÔÕÔÓÖ×Ø ÙÚÕÙÑ×ÖÙØ

ÛÜÝÞßà

� áâÝ ãäåæçèéè éê ëìëíèìî.
� ï ëìëíèìî ðñååñæòèéãó ôõöß÷ÜÞøùÞßà çóã úñîëê ëè íûèóëéåüý 

úþñåìý.
� ÿêä úñêëó✂åðåóèæéè �ûûã è✁ãñéî✂ãéã èíé✄ý ãð✄ ãìé� ðåì 

ðãñ☎úåäéãó î ðñå✆óãçñ�✝åäéãó.
� ï èçíãé�ëéãëê ðñ☎ðèó äã ðñãç✂ãéåðåóèæéãó ✂✄äå ëè 

úþñåìý ðåì ✆óã✞☎éåìä ðñåëéãëæã ãð✄ éåä ðãçèé✄.
� ✟ñêëó✂åðåóèæéè ✂✄äå éå ðãñèú✄✂èäå äéåìý úèóñ✄ý.
� ï ëìëíèìî ðñ☎ðèó äã ðñåëéãéèüèéãó ãð✄ éå �✂èëå êûóãí✄ 
✝✠ý.

� ✟ñêëó✂åðåóèæéè ✡☛Ýö ☞Ý✌øÞô ôÝùô÷÷ôßùÞßà ßôÞ ô✍Üøö✎à✏. 
ï úñîëê �ûû✠ä è✁ãñéê✂�é✠ä íã✞óëé� �íìñê éêä èççüêëê íãó 
éê ëî✂ãäëê CE, èäþ ✂ðåñèæ äã ðñåíãû☎ëèó éñãì✂ãéóë✂åüý.
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✁ìéî ê ëìëíèìî ✂ðåñèæ äã úñêëó✂åðåóê✞èæ ãð✄ ðãó✆ó� 
íãó �éå✂ã ✂è ✂èó✠✂☎äèý ë✠✂ãéóí☎ý, ãóë✞êéêñóãí☎ý î 
✆óãäåêéóí☎ý óíãä✄éêéèý î ✂è ☎ûûèó✂ê è✂ðèóñæãý íãó 
çäþëè✠ä, è✝✄ëåä �ñæëíåäéãó ìð✄ èðæ�ûè✂ê î ☎úåìä 

û��èó å✆êçæèý ëúèéóí� ✂è éêä ãë✝ãûî úñîëê éêý ëìëíèìîý íãó 
éåìý ëìäèðãç✄✂èäåìý íóä✆üäåìý. ✄ã õôÞ☎Þà ☎ÜÝ ðñ☎ðèó äã 
ðãæòåìä ✂è éê ëìëíèìî. ✆ íã✞ãñóë✂✄ý íãó ê ø✎Ýù✌✏âøâ ôõ☛ 
ùöÝ ✝✏✌øùâ ☎ÜÝ ðñ☎ðèó äã ðñãç✂ãéåðåóåüäéãó ãð✄ õôÞ☎Þà 
ú✠ñæý èðæ�ûè✂ê.

áõôùô✏✞ô / ✟ö✏ùÞøù✌✠
� ✡óã äã ãðå✝üçèéè éåä íæä✆ìäå éñãì✂ãéóë✂åü, úñêëó✂åðåóèæéè 
✂✄äå éêä ðñå✆óãçñã✝✄✂èäê ✂ðãéãñæã î ✝åñéóëéî

� ☛ûûåó éüðåó ✂ðãéãñóþä ✂ðåñèæ äã èíñãçåüä íãó äã 
ðñåíãû☎ëåìä éñãì✂ãéóë✂åüý íãó òê✂ó☎ý.

� ÿêä ãðå✞êíèüèéè éêä ✂ðãéãñæã ✂ãòæ ✂è ✂èéãûûóí� ãäéóíèæ✂èäã 
(íæä✆ìäåý �ñãúìíìíûþ✂ãéåý).

� ☞éêä ìðå✆åúî éåì ✝åñéóëéî ✆èä ðñ☎ðèó äã èóë☎ñúåäéãó 
✂èéãûûóí� ✂☎ñê (íæä✆ìäåý �ñãúìíìíûþ✂ãéåý).

� ✆ó èðã✝☎ý éåì ✝åñéóëéî íãó éêý ✂ðãéãñæãý ✆èä ðñ☎ðèó äã 
☎úåìä ðåé☎ ëí✄äê î �ûûê �ñ✠✂ó�.

� ÿêä ãäåæçèéè éêä ✂ðãéãñæã íãó éåä ✝åñéóëéî íãó 
ãðå✞êíèüèé☎ éã ✂✄äå ëè úþñåìý ú✠ñæý ìçñãëæã. 
✌ñåëéãéèüëéè éå ðñå✍✄ä ãð✄ éêä ìçñãëæã.

� ÿêä ãççæòèéè éê ëìëíèìî ✂è êûèíéñãçþçó✂ã ãäéóíèæ✂èäã.
� ÿêä ✝åñéæòèéè ✂óã èûãéé✠✂ãéóíî ✂ðãéãñæã, ãûû� 
ãäéóíãéãëéîëéè éêä ã✂☎ë✠ý.

� ÿêä úñêëó✂åðåóèæéè éåä ✝åñéóëéî ëéå ✂ð�äóå
� ✌ñóä ãð✄ í�✞è úñîëê, èû☎çúèéè éê ëìëíèìî, éå íãûþ✆óå 
ëüä✆èëêý, éêä ✂ðãéãñæã íãó éå ✝óý çóã òê✂ó☎ý, ✝✞åñ☎ý íãó 
ìçñãëæã. ✄ã íãéèëéñã✂✂☎äã è✁ãñéî✂ãéã ✞ã ðñ☎ðèó äã 
èðóëíèì�òåäéãó ✂✄äå ãð✄ èó✆óí✄.

� ✎ãé� éê ✂èéã✝åñ� éåì ✝åñéóëéî, ðñ☎ðèó äã íñãé�éè éå 
ðèñæ�ûê✂ã éåì ✝åñéóëéî. ÿêä ✂èéã✝☎ñèéè éåä ✝åñéóëéî 
íñè✂ãë✂☎äå ãð✄ éå íãûþ✆óå ñèü✂ãéåý.

� ✏äþ ê ✂ðãéãñæã ☎úèó ã✝ãóñè✞èæ, ê ✂ðãéãñæã äéåìý ✂ðåñèæ, 
✠ëé✄ëå, äã ûèóéåìñçèæ íãäåäóí� ✂è íñüå íãó òèëé✄ äèñ✄

� ✑éãä ê ✞èñ✂åíñãëæã ìðèñ�èæ éåìý 45 °C, ê ✆óã✆óíãëæã 
✝✄ñéóëêý ✆óãí✄ðéèéãó þëéè ê ✂ðãéãñæã äã ✂êä ìðèñ✞èñ✂ãä✞èæ.

✡óã äã ãðå✝üçèéè éåä íæä✆ìäå ðìñíãçó�ý, éñãì✂ãéóë✂åü 
î òê✂ó�ý éåì ðñå✍✄äéåý û✄ç✠ �ñãúìíìíûþ✂ãéåý, ✂êä 
�ì✞æòèéè éå èñçãûèæå, éêä ã✝ãóñåü✂èäê ✂ðãéãñæã î éåä 
✝åñéóëéî ëè ìçñ� íãó �è�ãó✠✞èæéè ✄éó ✆èä èóëú✠ñåüä 

ìçñ� ëéóý ëìëíèì☎ý íãó éóý ✂ðãéãñæèý. ✄ã ✆óã�ñ✠éóí� î ãçþçó✂ã 
ìçñ� ✄ð✠ý éå ãû✂ìñ✄ äèñ✄, åñóë✂☎äèý úê✂óí☎ý åìëæèý íãó éã 
ûèìíãäéóí� î ðñå✍✄äéã ðåì ðèñó☎úåìä ûèìíãäéóí✄ ✂ðåñèæ äã 
ðñåíãû☎ëåìä �ñãúìíüíû✠✂ã.

áõôùô✏✞ô

� ✄üðåý: ✒✄äé✠ä-ûó✞æåì
� ✄�ëê: 14,8 V
� ✟✠ñêéóí✄éêéã: 2000 mAh
� ✟ñ✄äåý ✝✄ñéóëêý 0 - 100%: ~3 þñèý

� ✓èñ✂åíñãëæã ûèóéåìñçæãý: 10 - 45 °C
� ✓èñ✂åíñãëæã ãðå✞îíèìëêý
- < 1 ✂îäãý: -20 - (+)45 °C
- < 1 ☎éåý: -20 - (+)25 °C
� ✔�ñåý: 258 kg

✟ö✏ùÞøù✌✠

� ✒ëúüý

- ✏æëå✆åý: AC 100 - 240 V, 50/60 Hz, 0,5 A
- ✕✁å✆åý: DC 16,4 V
� ✎ãéêçåñæã ðñåëéãëæãý: II
� ✓èñ✂åíñãëæã ûèóéåìñçæãý: 0 - 40 °C

� ✓èñ✂åíñãëæã ãðå✞îíèìëêý: 0 - 60 °C
� ✔�ñåý: 168 g
� ✖óý ñèü✂ãéåý:
- EU: ✄üðåý C
- CN: ✄üðåý A
- ME: ✄üðåý G
� ✕ä✆èó✁ê LED
- ✗èä ãä��èó: ✗èä ☎úèó éåðå✞èéê✞èæ ✂ðãéãñæã
- ✁ä��èó ✂è ðåñéåíãûæ úñþ✂ã: ✗óã✆óíãëæã ✝✄ñéóëêý
- ✁ä��èó ✂è ðñ�ëóäå úñþ✂ã: ï ✝✄ñéóëê ☎úèó åûåíûêñ✠✞èæ
✁äã�åë�îäèó ✂è ðåñéåíãûæ 
úñþ✂ã: ✔û��ê

✘✙Ô✚×Ö✛×✜Ø Ù✙✢ÓÓ✜✣ÒØ
✆ó ëìëíèì☎ý ✂' ãìéî éê ëî✂ãäëê ✆èä ✂ðåñåüä äã 
ãðåññó✝✞åüä ëéã åóíóãí� ãðåññæ✂✂ãéã, ãûû� ðñ☎ðèó 
äã ãðåññó✝✞åüä ✁èú✠ñóëé� ëü✂✝✠äã ✂è éåìý óëúüåäéèý 

íãäåäóë✂åüý.

CZ

Bezpe✤nostní informace

Všeobecn✥
� P✦ístroj se nesmí otevírat.
� P✦ístroj je ur✧en výhradn✥ pro použití v uzav✦ených 

místnostech.
� Používejte pouze dodané nebo p✦edepsané díly.
� Instalace se smí provád★t pouze v místnostech chrán★ných 

p✦ed mrazem.
� Používejte pouze p✦iloženou ru✧ní sprchu.
� P✦ístroj musí být chrán★n p✦ed p✦ímým slune✧ním zá✦ením.
� Používejte pouze originální náhradní díly a p✩íslušenství. 

V p✦ípad★ používání jiných náhradních díl✪ ztrácí zákazník 
práva ze záruky, ozna✧ení CE pozbývá platnost a m✪že dojít 
také k úraz✪m.

Tento p✦ístroj smí používat d★ti a osoby se sníženými 
fyzickými, senzorickými nebo mentálními schopnostmi 
nebo nedostatkem zkušeností a v★domostí, pokud 
jsou pod dozorem nebo byli pou✧eni o bezpe✧ném 

používaní tohoto p✦ístroje a rozumí rizik✪m s ním spojeným. 
D✥ti si s tímto p✦ístrojem nesmí hrát. ✫ist★ní a uživatelskou 
údržbu nesmí vykonávat d✥ti bez dozoru.

Baterie / nabíje✬ka
� Abyste se vyhnuli riziku zran★ní, používejte pouze 

p✦edepsanou baterii nebo nabíje✧ku
� Jiné typy baterií mohou explodovat a zp✪sobit poran★ní 

a škody.
� Baterii neuchovávejte spole✧n★ s kovovými p✦edm★ty (riziko 

zkratu).
� Do otvoru nabíje✧ky se nesmí dostat žádné kovové díly 

(riziko zkratu).
� Kontakty nabíje✧ky a baterie musí být neustále udržovány 

bez prachu nebo jiných ne✧istot.
� Akumulátor a nabíje✧ku neotvírejte a skladujte je pouze 

v suchých místnostech. Chra✭te p✦ed vlhkem.
� Nedotýkejte se p✦ístroje pomocí vodivých p✦edm★t✪.
� Vadné baterie nenabíjejte, ale okamžit★ je vym★✭te.
� Nabíje✧ku nepoužívejte v koupeln★
� P✦ed každým použitím zkontrolujte, že p✦ístroj, p✦ipojovací 

kabel, baterie a konektor nejsou poškozené, opot✦ebené 
a vlhké. Poškozené díly nechte opravit pouze kvalifikovaným 
odborníkem.

� P✦i manipulaci s nabíje✧kou držte její pouzdro. Nep✦enášejte 
nabíje✧ku visící na sí✮ovém kabelu.
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� Když je baterie demontována, lze sprchovou armaturu 
i nadále normáln★ používat se studenou a teplou vodou

� P✦i teplot★ od 45 °C se nabíjení zastaví, aby nedošlo k p✦eh✦átí 
baterie.

Abyste se vyhnuli nebezpe✧í požáru, poran★ní nebo 
poškození produktu zkratem, nepono✦ujte ná✦adí, 
vym★nitelnou baterii ani nabíje✧ku do kapaliny 
a zabra✭te vniknutí kapaliny do p✦ístroje a baterií. 

Korozivní nebo vodivé kapaliny, nap✦íklad slaná voda, n★které 
chemické látky a b★licí prost✦edky nebo produkty, které je 
obsahují, mohou vést ke zkratu.

Baterie
� Typ: lithium-iontová
� Nap★tí: 14,8 V
� Kapacita: 2000 mAh
� Doba nabíjení 0 – 100 %: ~3 h
� Provozní teplota: 10 – 45 °C
� Teplota skladování
- < 1 m★síc: -20 – (+)25 °C
- < 1 rok: -20 – (+)25 °C
� Hmotnost: 258 kg

Nabíje✬ka
� Výkon
- Vstup: AC 100 – 240 V, 50/60 Hz, 0,5 A
- Výstup: DC 16,4 V
� T✦ída krytí: II
� Provozní teplota: 0 – 40 °C
� Teplota skladování: 0 – 60 °C
� Hmotnost: 168 kg
� Sí✮ová zástr✧ka:
- EU: typ C
- CN: typ A
- ME: typ G
� LED indikace
- Žádné sv★tlo: není vložena baterie
- Oranžové sv★tlo: nabíjení
- Zelené sv★tlo: pln★ nabito
Blikající oranžové sv★tlo: chyba

Upozorn✁ní pro likvidaci odpadu
P✦ístroje s tímto ozna✧ením nepat✦í do domovního 
odpadu, nýbrž je nutné je likvidovat jako t✦íd★ný odpad 
podle p✦edpis✪ p✦íslušné zem★.

H

Biztonsági információ

Általános
� A készüléket nem szabad kinyitni.
� A készülék használata kizárólag bels� terekben 

engedélyezett.
� Ne használjon a mellékelt vagy megadott alkatrészekt�l 

eltér� alkatrészeket.
� A telepítést csak fagyvédett helyiségekben szabad végezni.
� Csak a mellékelt kézi zuhanyt használja.
� A készüléket védeni kell a közvetlen napfényt�l.
� Csak eredeti pótalkatrészeket és tartozékokat 

használjon. Más alkatrészek használata a garancia és a CE-
jelölés érvényességének megsz✂nését vonja maga után, és 
sérülésekhez is vezethet.

Ezt a készüléket gyermekek, csökkent fizikai, érzékszervi 
vagy mentális képesség✄ személyek, illetve tapasztalattal 
és ismeretekkel nem rendelkez� személyek csak 
felügyelet mellett használhatják, vagy abban az esetben, 

ha megfelel☎ képzést kaptak a készülék biztonságos használatára 
vonatkozóan, és megértik a használatból fakadó veszélyeket. 
Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A készülék tisztítását 
és felhasználói karbantartását felügyelet nélkül hagyott 
gyermekek nem végezhetik.

Akkumulátor / tölt✆
� A sérülésveszély elkerülése érdekében csak a megadott 

akkumulátort vagy tölt�t használja
� Más típusú akkumulátorok szétrepedhetnek, és sérülést 

vagy kárt okozhatnak.
� Ne tárolja az akkumulátort fémtárgyakkal együtt (rövidzárlat 

veszélye).
� Ne tegyen fém alkatrészeket a tölt� nyílásába (rövidzárlat 

veszélye).
� Gondoskodjon arról, hogy a tölt� és az akkumulátor érintkez�i 

mindig por- és egyéb szennyez�désekt�l mentesek legyenek.
� Ne nyissa ki az akkumulátort és a tölt�t, és csak száraz 

helyiségben tárolja. Védje a nedvességt�l.
� Ne nyúljon a készülékbe vezet� tárgyakkal.
� Hibás akkumulátort ne töltsön, azonnal cserélje ki.
� Ne használja a tölt�t a fürd�szobában
� Minden használat el�tt ellen�rizze a készüléket, a 

csatlakozókábelt, az akkumulátort és a dugót sérülések, 
elöregedés és nedvesség szempontjából. A sérült 
alkatrészek javítását csak szakember végezheti.

� A tölt� kézi mozgatásakor fogja meg a tölt�házat. Ne vigye 
a tölt�t úgy, hogy az a hálózati kábelr�l lóg.

� A zuhanycsaptelep akkor is normálisan m✂ködtethet� hideg 
és meleg vízzel, ha az akkumulátort eltávolították

� Az akkumulátor túlmelegedését�l való védelem érdekében a 
töltési folyamat 45 °C-os h�mérséklet felett leáll.

A rövidzárlat okozta t✂z, sérülés vagy termékkárosodás 
veszélyének elkerülése érdekében ne tegye az eszközt, 
az újratölthet� akkumulátort vagy a tölt�t folyadékba, 
és ügyeljen arra, hogy a készülékbe és az 

akkumulátorokba ne kerüljön folyadék. A maró vagy vezet� 
folyadékok, mint például a sós víz, bizonyos vegyi anyagok 
és fehérít�szerek vagy fehérít�szert tartalmazó termékek 
rövidzárlatot okozhatnak.

Akkumulátor
� Típus: Lítium-ionos
� Feszültség: 14,8 V
� Kapacitás: 2000 mAh
� Töltési id� 0–100%: ~3 h
� Üzemi h�mérséklet: 10–45 °C
� Tárolási h�mérséklet
- < 1 hónap: -20–(+)45 °C
- < 1 év: -20–(+)25 °C
� Tömeg: 258 g

Tölt✆
� Teljesítmény
- Input: AC100 – 240 V, 50/60 Hz, 0,5 A
- Output: DC16,4 V
� Védelmi osztály: II
� Üzemi h�mérséklet: 0–40 °C
� Tárolási h�mérséklet: 0–60 °C
� Tömeg: 168 g
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� Hálózati csatlakozó:
- EU: C típus
- CN: A típus
- ME: G típus
� LED-kijelz�
- Nem világít: Akkumulátor nincs behelyezve
- Narancssárgán világít: Töltés folyamatban
- Zöldem világít: Teljesen feltöltve
Narancssárgán villog: Hiba

Ártalmatlanításra vonatkozó utasítások
Az ezen jelzéssel ellátott készülékek nem helyezhet�k 
a háztartási hulladékba, hanem az adott országban 
érvényes el�írások szerint szelektálva kell gy✂jteni �ket.

P

Informações de segurança

Geral
� O aparelho não pode ser aberto.
� O aparelho é exclusivamente adequado para ser utilizado 

em compartimentos fechados.
� Não utilize outras peças diferentes das peças fornecidas ou 

indicadas.
� A instalação só pode ser efetuada em compartimentos 

protegidos da geada.
� Utilize apenas o chuveiro manual fornecido.
� O aparelho deve ser protegido dos raios solares diretos.
� Utilizar apenas peças sobressalentes e acessórios 

originais. A utilização de outras peças leva à anulação da 
garantia, bem como da marcação CE e pode provocar 
ferimentos.

Este aparelho pode ser utilizado por crianças e 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas ou falta de experiência e de 
conhecimentos, sob vigilância ou se tiverem sido 

instruídas relativamente à utilização do aparelho e dos perigos 
resultantes da mesma. As crianças não podem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção pelo utilizador não 
devem ser executadas por crianças sem vigilância.

Bateria/carregador
� Para evitar o perigo de ferimentos, utilize apenas a bateria 

ou o carregador prescritos
� Outros tipos de bateria podem explodir e causar ferimentos 

e danos.
� Não guarde a bateria juntamente com objetos metálicos 

(perigo de curto-circuito).
� Na ranhura de inserção do carregador não podem ser 

inseridas peças metálicas (perigo de curto-circuito).
� Os contactos no carregador e na bateria têm de ser 

mantidos sempre limpos de pó ou outras sujidades.
� Não abra a bateria nem o carregador e guarde-os apenas 

em locais secos. Proteger da humidade.
� Não segure o aparelho com objetos condutores de corrente.
� Não carregue a bateria se esta apresentar defeitos, devendo 

substituí-la de imediato.
� Não utilize o carregador na casa de banho
� Antes de cada utilização, inspecione o aparelho, o cabo 

de ligação e a ficha quanto a danos, desgaste e humidade. 
Mande reparar as peças danificadas exclusivamente por um 
técnico especializado.

� Para transportar o carregador, agarre-o pela caixa. Não 
transporte o carregador suspenso pelo cabo de alimentação.

� Quando a bateria está desmontada, a torneira de chuveiro 

pode ser utilizada normalmente com água fria e quente
� A partir de uma temperatura de 45 °C, o carregamento é 

interrompido para proteger a bateria de sobreaquecimento.

Para evitar o perigo de incêndio causado por um 
curto-circuito, ferimentos ou danos no produto, não 
mergulhe a ferramenta, a bateria recarregável ou o 
carregador em líquidos e assegure que não entram 

líquidos nos aparelhos ou nas baterias. Líquidos corrosivos ou 
condutores como água salgada, determinados produtos 
químicos e à base de lixívia ou produtos que contenham 
lixívia, podem causar curto-circuito.

Bateria
� Tipo: iões de lítio
� Tensão: 14,8 V
� Capacidade: 2000 mAh
� Tempo de carregamento 0 – 100 %: ~3 h
� Temperatura de funcionamento: 10 – 45 °C
� Temperatura de armazenamento
- < 1 mês: -20 – (+)45 °C
- < 1 ano: -20 – (+)25 °C
� Peso: 258 g

Carregador
� Potência
- Entrada: AC100 – 240 V, 50/60 Hz, 0,5 A
- Saída: DC16,4 V
� Classe de proteção: II
� Temperatura de funcionamento: 0 – 40 °C
� Temperatura de armazenamento: 0 – 60 °C
� Peso: 168 g
� Ficha de rede:
- UE: Tipo C
- CN: Tipo A
- ME: Tipo G
� Indicação LED
- Sem luz: Bateria não inserida
- Luz laranja: Carregamento
- Luz verde: Totalmente carregada
Luz laranja intermitente: Erro

Indicações de eliminação
Os aparelhos com esta marcação não podem ser 
eliminados junto com o lixo doméstico, mas sim 
separadamente de acordo com as respetivas normas 

do país.

TR

Güvenlik bilgileri

Genel
� Cihaz açılmamalıdır.
� Cihaz sadece kapalı mekanlardaki kullanım için 

tasarlanmı�tır.
� Birlikte teslim edilen veya belirtilen parçalar dı✁ında parçalar 

kullanmayın.
� Montaj ancak donmaya kar✁ı emniyetli alanlarda 

gerçekle✁tirilebilir.
� Sadece birlikte teslim edilen el du✁unu kullanın.
� Cihaz do✂rudan güne✁ ı✁ı✂ından korunmalıdır.
� Sadece orijinal yedek parçalar ve aksesuarlar kullanın. 

Di✂er parçaların kullanımı garanti hakkının ortadan 
kalkmasına, CE i✁aretinin geçerlili✂ini kaybetmesine neden 
olur ve yaralanmalara yol açabilir.
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Bu cihaz çocuklar ve fiziksel, duyusal veya ruhsal 
becerileri kısıtlı ya da deneyimi ve bilgisi yetersiz olan 
ki�iler tarafından sadece gözetim altında veya cihazın 
güvenli bir �ekilde kullanımı hakkında bilgilendirilmi� ve 

kullanım sonucu ortaya çıkabilecek tehlikeleri anlamı� olmaları 
�artıyla kullanılabilir. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Temizlik 
ve kullanıcı tarafından yapılan bakım çalı�maları, gözetim 
altında olmadıkları sürece çocuklar tarafından yapılmamalıdır.

Pil/✁arj cihazı
� Yaralanma tehlikesini önlemek amacıyla sadece belirtilen 

pili veya ✁arj cihazını kullanın.
� Farklı türdeki piller patlayabilir, yaralanmalara ve hasarlara 

neden olabilir.
� Pili metal nesneler ile birlikte muhafaza etmeyin (kısa devre 

tehlikesi).
� ✂arj cihazının yuva kanalına hiçbir metal parça girmemelidir 

(kısa devre tehlikesi).
� ✂arj cihazının ve pilin kontakları her zaman tozdan veya 

di✂er kirlerden arındırılmı✁ olmalıdır.
� Pilin ve ✁arj cihazının içini açmayın ve bunları yalnızca kuru 

ortamlarda muhafaza edin. Nemden koruyun.
� Elektrik ileten nesnelerle cihaza dokunmayın.
� Arızalı bir pili ✁arj etmeyin, hemen de✂i✁tirin.
� ✂arj cihazını banyoda kullanmayın.
� Her kullanımdan önce cihazı, ba✂lantı kablosu, pil ve fi✁ 

üzerindeki hasar, eskime ve nem durumunu kontrol edin. 
Hasarlı parçaların mutlaka bir uzman tarafından tamir 
edilmesini sa✂layın.

� ✂arj cihazını ta✁ırken, ✁arj cihazın gövdesinden tutun. ✂arj 
cihazını elektrik kablosundan tutarak ta✁ımayın.

� Pil çıkarılmı✁ olsa bile du✁ armatürü so✂uk ve sıcak suyla 
normal ✁ekilde çalı✁tırılabilir.

� Sıcaklık 45°C seviyesine ula✁tı✂ında, pilin a✁ırı ısınmasını 
önlemek amacıyla ✁arj i✁lemi durdurulur.

Kısa devre nedeniyle yangın, yaralanma veya ürün 
hasarı tehlikelerinin olu�masını önlemek amacıyla aleti, 
de✄i�tirilebilir pili ya da �arj cihazını sıvılara daldırmayın 
ve ayrıca cihazlara ve pillere sıvı girmedi✂inden emin 

olun. Tuzlu su, bazı kimyasallar, çama✁ır suyu veya çama✁ır 
suyu içeren ürünler gibi a✁ındırıcı ya da iletken sıvılar kısa 
devreye neden olabilir.

Pil
� Tip: Lityum-iyon
� Gerilim: 14,8 V
� Kapasite: 2000 mAh
� %0 - 100 ✁arj süresi: ~3 sa
� Çalı✁ma sıcaklı✂ı: 10 - 45 °C
� Depolama sıcaklı✂ı
- < 1 ay: -20 - (+)45 °C
- < 1 yıl: -20 - (+)25 °C
� A✂ırlık: 258 kg

☎arj cihazı
� Güç
- Giri✁: AC100 - 240 V, 50/60 Hz, 0,5 A
- Çıkı✁: DC16,4 V
� Koruma sınıfı: II
� Çalı✁ma sıcaklı✂ı: 0 - 40 °C
� Depolama sıcaklı✂ı: 0 - 60 °C
� A✂ırlık: 168 kg
� Elektrik fi✁i:
- EU: Tip C
- CN: Tip A
- ME: Tip G

- LED gösterge
- I✁ık yanmıyor: Pil takılı de✂il
- Turuncu ı✁ık: ✂arj i✁lemi
- Ye✁il ı✁ık: Tamamen ✁arj oldu
Turuncu yanıp sönen ı✁ık: Hata

✆mha uyarıları
Bu i✁aretle sınıflandırılmı✁ cihazlar ev çöpüne 
atılmamalıdır, yerel yönetmelikler ve yasalar uyarınca 
ayrı olarak bertaraf edilmelidir.

SK

Bezpe✤nostné informácie

Všeobecné
� Zariadenie nesmiete otvára✮.
� Zariadenie je ur✧ené na použitie výlu✬ne v uzavretých 

miestnostiach.
� Nepoužívajte žiadne iné diely, okrem tých dodaných alebo 

špecifikovaných.
� Zariadenie je ur✧ené výlu✧ne na inštaláciu do miestností 

chránených proti mrazu.
� Používajte len priloženú ru✧nú sprchu.
� Zariadenie musí by✮ chránené pred priamym slne✧ným 

svetlom.
� Používajte len originálne náhradné diely a príslušenstvo. 

Ak použijete iné diely, zanikne platnos✮ záruky a CE 
ozna✧enia a hrozí nebezpe✧enstvo úrazu.

Toto zariadenie môžu používa✮ deti ako aj osoby so 
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnos✮ami, alebo s nedostatkom skúseností 
a znalostí, ak sú pod doh✝adom alebo boli pou✧ené 

o bezpe✧nom používaní prístroja a z toho vyplývajúcich 
rizikách. Deti sa s týmto zariadením nesmú hra✮. ✫istenie 
a používate✞skú údržbu nesmú vykonáva✮ deti bez doh✝adu 
inej osoby.

Akumulátor / nabíja✬ka
� Aby ste predišli riziku poranenia, používajte iba špecifikovaný 

akumulátor alebo nabíja✧ku
� Iné typy akumulátorov môžu prasknú✮ a spôsobi✮ zranenia 

a škody.
� Akumulátor neuchovávajte spolu s kovovými predmetmi 

(hrozí riziko skratu).
� Do otvoru nabíja✧ky sa nesmú dosta✮ žiadne kovové diely 

(hrozí riziko skratu).
� Kontakty nabíja✧ky a akumulátora nesmú obsahova✮ žiaden 

prach ani iné ne✧istoty.
� Batériu a nabíja✧ku neotvárajte a skladujte ich len v suchých 

miestnostiach. Chrá✭te ich pred vlhkos✮ou.
� Nedotýkajte sa zariadenia predmetmi, ktoré vedú elektrický 

prúd.
� Ak je akumulátor poškodený, nenabíjajte ho, ale okamžite 

ho vyme✭te.
� Nepoužívajte nabíja✧ku v kúpe✝ni
� Pred každým použitím skontrolujte zariadenie, pripojovací 

kábel, batériu a zástr✧ku, ✧i nie sú poškodené, zostarnuté 
a ✧i nie sú vlhké. Poškodené diely môže opravi✮ len odborník.

� Pri prenášaní nabíja✧ky ju uchopte za teleso. Neprenášajte 
nabíja✧ku zavesenú za sie✮ový kábel.

� Ak je akumulátor odpojený, sprchovú batériu možno na✟alej 
normálne používa✮ so studenou aj teplou vodou

� Pri teplote vyššej ako 45 °C sa nabíjanie zastaví, aby bol 
akumulátor chránený pred prehriatím.
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Aby ste predišli riziku požiaru, zranenia alebo 
poškodenia výrobku v dôsledku skratu, neponárajte 
zariadenie, vymenite✝ný akumulátor ani nabíja✧ku 
do kvapalín a zabezpe✧te, aby sa do zariadení 

a akumulátorov nedostali žiadne kvapaliny. Žieravé alebo 
vodivé kvapaliny, ako je slaná voda, niektoré chemikálie 
a bieliace prostriedky alebo výrobky obsahujúce bieliace 
prostriedky, môžu spôsobi✮ skrat.

Akumulátor
� Typ: Lítium-iónový
� Napätie: 14,8 V
� Kapacita: 2000 mAh
� ✫as nabíjania 0 - 100 %: ~3 h
� Prevádzková teplota: 10 - 45 °C
� Teplota skladovania
- < 1 mesiac: -20 - (+)45 °C
- < 1 rok: -20 - (+)25 °C
� Hmotnos✮: 258 g

Nabíja✬ka
� Výkon
- Vstup: AC 100 - 240 V, 50/60 Hz, 0,5 A
- Výstup: DC 16,4 V
� Trieda ochrany: II
� Prevádzková teplota: 0 - 40 °C
� Teplota skladovania: 0 - 60 °C
� Hmotnos✮: 168 g
� Sie✮ová zástr✧ka:
- EU: Typ C
- CN: Typ A
- ME: Typ G
� LED ukazovate✝
- Žiadne svetlo: Akumulátor nie je vložený
- Oranžové svetlo: Proces nabíjania
- Zelené svetlo: Úplne nabité
Oranžové svetlo bliká: Chyba

Pokyny na likvidáciu
Prístroje s týmto ozna✧ením nepatria do domáceho 
odpadu, ale musia sa v zmysle ekologických predpisov 
príslušnej krajiny odovzda✮ do triedeného zberu odpadu.

SLO

Varnostne informacije

Splošno
� Naprave ni dovoljeno odpreti.
� Naprava je primerna izklju✬no za uporabo v zaprtih prostorih.
� Ne uporabljajte drugih delov, razen priloženih oz. navedenih 

delov.
� Namestitev je dovoljena samo v prostorih, varnih pred zmrzaljo.
� Uporabljajte le priloženo ro✧no prho.
� Napravo je treba zaš✧ititi pred neposrednim son✧nim 

sevanjem.
� Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in dodatno 

opremo. Zaradi uporabe drugih delov prenehata veljati 
garancija in oznaka CE, pride pa lahko tudi do telesnih 
poškodb.

To napravo lahko uporabljajo otroci ter osebe 
z zmanjšanimi fizi✧nimi, senzori✧nimi ali mentalnimi 
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkušenj in znanja, 
✧e so pod nadzorom ali so bili pou✧eni o varni uporabi 

naprave ter možnih nevarnostih. Otroci se ne smejo igrati 
z napravo. ✫iš✧enja in vzdrževanja ne smejo izvajati otroci 

brez nadzora.

Akumulator/polnilnik
� Da bi prepre✧ili nevarnost poškodb, uporabljajte le predpisani 

akumulator oz. polnilnik.
� Druge vrste akumulatorjev lahko po✧ijo ter povzro✧ijo telesne 

poškodbe in materialno škodo.
� Akumulatorjev ne skladiš✧ite skupaj s kovinskimi predmeti 

(nevarnost kratkega stika).
� V priklju✧no režo polnilnika ne smejo zaiti kovinski delci 

(nevarnost kratkega stika).
� Kontakti na polnilniku in akumulatorju morajo biti vedno brez 

prahu ali druge umazanije.
� Akumulatorja in polnilnika ne odpirajte ter ju skladiš✧ite le 

v suhih prostorih. Zaš✧itite pred mokroto.
� S prevodnimi predmeti ne segajte v napravo.
� Okvarjenega akumulatorja ne polnite, pa✧ pa ga takoj 

zamenjajte.
� Polnilnika ne uporabljajte v kopalnici.
� Pred vsako uporabo preglejte napravo, priklju✧ni kabel, 

akumulator in vti✧ glede poškodb, staranja in vlažnosti. 
Poškodovane dele naj popravi strokovnjak.

� ✫e nosite polnilnik, držite za ohišje polnilnika. Polnilnika ne 
nosite tako, da visi z omrežnega kabla.

� Medtem ko je akumulator demontiran, lahko armaturo prhe 
kljub temu kot obi✧ajno uporabljate za hladno in toplo vodo.

� Pri temperaturi nad 45 °C se polnjenje prekine, da zaš✧iti 
akumulator pred pregrevanjem.

Da prepre✧ite nevarnost požara zaradi kratkega 
stika, telesnih poškodb ali poškodb izdelka, orodja, 
nadomestnega akumulatorja ali polnilnika ne potapljajte 
v teko✧ine in poskrbite, da v naprave in akumulatorje 

ne vdrejo teko✧ine. Korodirajo✧e ali prevodne teko✧ine, kot 
so slana voda, dolo✧ene kemikalije in belila, ali izdelki, ki 
vsebujejo belilo, lahko povzro✧ijo kratek stik.

Akumulator
� Tip: litij-ionski
� Napetost: 14,8 V
� Kapaciteta: 2000 Ah
� ✫as polnjenja 0–100 %: ~3 h
� Obratovalna temperatura: 10–44 °C
� Temperatura skladiš✧enja
- < 1 mesec: 0–60 °C
- < 1 leto: –20–(+)25 °C
� Teža: 258 g

Polnilnik
� Mo✧
- Vhodna: AC 100–240 V, 50/60 Hz, 0,5 A
- Izhodna: DC 16,8 V
� Vrsta zaš✧ite: IP65
� Razred zaš✧ite: II
� Obratovalna temperatura: 0–40 °C
� Temperatura skladiš✧enja: 0–60 °C
� Teža: 168 g
� Omrežni vti✧:
- EU: tip C
- CN: tip A
- ME: tip G
� LED-prikaz
- Brez lu✧i: akumulator ni vstavljen
- Oranžna lu✧: polnjenje
- Zelena lu✧: popolnoma napolnjen
Utripajo✧a oranžna lu✧: napaka
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Navodila za odstranjevanje med odpadke
Naprave s to oznako ne spadajo med gospodinjske 
odpadke. Namesto tega jih morate odstraniti lo✧eno 
in skladno z državnimi predpisi.

HR

Sigurnosne napomene

Op�enito
� Ure✁aj se ne smije otvarati.
� Ure✁aj se smije upotrebljavati isklju✬ivo u zatvorenim 

prostorima.
� Ne upotrebljavajte nikakve druge dijelove osim onih koji su 

isporu✧eni zajedno s proizvodom ili navedeni u uputama.
� Ugradnja se smije izvoditi samo u prostoru zašti✂enom od 

zamrzavanja.
� Upotrebljavajte samo priloženi ru✧ni tuš.
� Ure✁aj mora biti zašti✂en od izravnog sun✧evog zra✧enja.
� Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove i 

dodatnu opremu. Upotreba dijelova drugih proizvo✁a✧a 
poništava jamstvo i oznaku CE i može uzrokovati ozljede.

Djeca i osobe s ograni✧enim psihi✧kim, senzornim ili 
mentalnim sposobnostima ili osobe bez dovoljnog 
iskustva i znanja smiju upotrebljavati ovaj ure✁aj ako 
su pritom pod nadzorom ili ako su upu✂ene u sigurnu 

uporabu ure✁aja i razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze. 
Djeca se ne smiju igrati ure✁ajem. ✫iš✂enje i održavanje za 
koje je zadužen korisnik ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.

Baterija/punja✬
� Kako bi se sprije✧ila opasnost od ozljeda, upotrebljavajte 

isklju✧ivo propisanu bateriju odn. punja✧.
� Druge vrste baterija mogu puknuti, što može uzrokovati 

ozljede i materijalnu štetu.
� Ne skladištite bateriju zajedno s metalnim predmetima 

(opasnost od kratkog spoja).
� Nikakvi metalni dijelovi ne smiju dospjeti u utor punja✧a 

(opasnost od kratkog spoja).
� Na kontaktima punja✧a i baterije ne smije se nalaziti prašina 

ili druga prljavština.
� Ne otvarajte bateriju i punja✧ i skladištite ih samo u suhim 

prostorijama. Zaštitite ih od vlage.
� Ure✁aj nemojte dodirivati predmetima koji provode elektri✧nu 

struju.
� Ne punite neispravnu bateriju, ve✂ je odmah zamijenite.
� Ne upotrebljavajte punja✧ u kupaonici.
� Prije svake uporabe provjerite ima li na ure✁aju, priklju✧nom 

kabelu, bateriji i utika✧u ošte✂enja, znakova istrošenosti i 
vlažnih mjesta. Ošte✂ene dijelove smije popravljati samo 
stru✧njak.

� Kada nosite punja✧, pridržavajte ga za ku✂ište, a ne za 
kabel za napajanje.

� Priklju✧ak za tuš može se i dalje normalno upotrebljavati s 
hladnom i toplom vodom dok je baterija uklonjena.

� Postupak punjenja zaustavlja se kada se premaši 
temperatura od 45 °C kako bi se baterija zaštitila od 
pregrijavanja.

Alat, zamjenjivu bateriju ili punja✧ nemojte uranjati u 
teku✂ine i osigurajte da u ure✁aj i baterije ne prodru 
nikakve teku✂ine kako bi se izbjegla opasnost od 
požara, ozljeda ili ošte✂enja proizvoda izazvanih 

kratkim spojem. Korozivne i vodljive teku✂ine poput slane 
vode, odre✁enih kemikalija, izbjeljiva✧a ili proizvoda koji 
sadrže izbjeljiva✧ mogu izazvati kratki spoj.

Baterija
� Tip: litij-ionska
� Napon: 14,8 V
� Kapacitet: 2000 mAh
� Vrijeme napajanja 0 – 100 %: ~3 h
� Radna temperatura: 10 – 45 °C
� Temperatura skladištenja
- < 1 mjeseca: –20 – (+)45 °C
- < 1 godine: –20 – (+)25 °C
� Težina: 258 g

Punja✬
� Snaga
- Ulazna: AC 100 – 240 V, 50/60 Hz, 0,5 A
- Izlazna: DC 16,4 V
� Klasa zaštite: II
� Radna temperatura: 0 – 40 °C
� Temperatura skladištenja: 0 – 60 °C
� Težina: 168 g
� Utika✧ za napajanje:
- EU: tip C
- CN: tip A
- ME: tip G
- LED prikaz
- Ne svijetli: baterija nije umetnuta
- Naran✧asto svjetlo: postupak punjenja
- Zeleno svjetlo: potpuno napunjeno
Naran✧asto svjetlo treperi: pogreška

Upute za zbrinjavanje otpada
Ure✁aji s ovom oznakom ne smiju se bacati u ku✂ni 
otpad, nego se moraju zbrinuti na odgovaraju✂i, zakonom 
propisani na✧in.

BG

✂✄☎✆✝✞✟✠✡☛ ☞✟ ✌✍☞✆✎✟✏✄✆✏✑
✒✓✔✕ ✖✗✘✙✘✚✕✛
� ✜✢✣✤✥✦ ✚✧ ✓✕★✘ ✤✩ ✪✣ ✫✦✬✩✢✭.
� ✜✢✣✤✥✦ ✣ ✮✢✣✤✯✩✰✯✩✱✣✯ ✲✘✳✴ ✰✩ ✵✮✫✦✢✣✶✩ ✬ ✰✩✦✬✫✢✣✯✷ 
✮✫✸✣✹✣✯✷✭.

� ✺✣ ✷✰✮✫✻✰✬✩✼✦✣ ✱✩✪✦✷, ✢✩✰✻✷✱✯✷ ✫✦ ✮✢✣✤✫✪✦✩✬✣✯✷✦✣ ✷✻✷ 
✮✫✪✫✱✣✯✷✦✣.

� ✽✫✯✦✩✾✥✦ ✣ ✢✩✰✢✣✿✣✯ ✪✩✸✫ ✬ ✮✫✸✣✹✣✯✷✭, ✰✩✹✷✦✣✯✷ ✫✦ 
✰✩✸✢✥✰✬✩✯✣.

� ❀✰✮✫✻✰✬✩✼✦✣ ✪✩✸✫ ✮✢✷✻✫✾✣✯✷✭ ✢✥✱✣✯ ✤✵✿.
� ✜✢✣✤✥✦ ✦✢✭✶✬✩ ✤✩ ✪✣ ✮✩✰✷ ✫✦ ✮✢✭❁✩ ✪✻✥✯✱✣✬✩ ✪✬✣✦✻✷✯✩.
� ❀✰✮✫✻✰✬✩✼✦✣ ✲✘✳✴ ✴❂✕❃✕✚✘❄✚✕ ❂✧✙✧❂★✚✕ ❅✘✲❆✕ ✕ 
❇❂✕✚✘❈❄✧❉✚✴✲❆✕. ✜✮✫✦✢✣✶✩✦✩ ✯✩ ✤✢✵❊✷ ✱✩✪✦✷ ✬✫✤✷ ✤✫ 
✰✩❊✵✶✩ ✯✩ ❊✩✢✩✯❋✷✭✦✩ ✷ CE ✰✯✩❁✩ ✰✩ ✪✥✫✦✬✣✦✪✦✬✷✣ ✷ ✸✫✾✣ 
✤✩ ✤✫✬✣✤✣ ✤✫ ✯✩✢✩✯✭✬✩✯✷✭.

●✫✰✷ ✵✢✣✤ ✸✫✾✣ ✤✩ ✶✥✤✣ ✮✫✻✰✬✩✯ ✫✦ ✤✣❋✩ ✷ ✻✷❋✩ ✪ 
✯✩✸✩✻✣✯✷ ❍✷✰✷✱✣✪❁✷, ✪✣✦✷✬✯✷ ✷✻✷ ✵✸✪✦✬✣✯✷ 
✪✮✫✪✫✶✯✫✪✦✷ ✷✻✷ ✦✩❁✷✬✩ ✶✣✰ ✫✮✷✦ ✷ ✰✯✩✯✷✭, ✮✫✤ 
✯✩✤✰✫✢ ✷✻✷ ✩❁✫ ✪✩ ✷✯✪✦✢✵❁✦✷✢✩✯✷ ✰✩ ✶✣✰✫✮✩✪✯✩ 

✢✩✶✫✦✩ ✪ ✵✢✣✤✩ ✷ ✢✩✰✶✷✢✩✦ ✮✢✫✷✰✦✷✱✩✹✷✦✣ ✫✮✩✪✯✫✪✦✷. ■✧ 
✲✧ ❂✘✙❂✧❏✘★✘ ✯✩ ❈✧❑✘ ✤✩ ✷❊✢✩✭✦ ✪ ✵✢✣✤✩. ▲✫✱✷✪✦✬✩✯✣✦✫ ✷ 
❆✧▼✚✕❅✧✲✗✴❆✴ ✴✓✲❄✖❉★✘✚✧ ✚✧ ✦✢✭✶✬✩ ✤✩ ✪✣ ✷✰✬✥✢✿✬✩✦ ✫✦ 
❈✧❑✘ ✶✣✰ ✯✩✤✰✫✢.

◆✳✧✚✧❆✧ ✘✗✖✳✖❄✘❆✴❂✚✘❆✘ ✓✘❆✧❂✕✛/✖❂✧❈✘ ✙✘ ✙✘❂✧❉❈✘✚✧
� ❖✩ ✤✩ ✷✰✶✣❊✯✣✦✣ ✢✷✪❁✩ ✫✦ ✯✩✢✩✯✭✬✩✯✣, ✷✰✮✫✻✰✬✩✼✦✣ ✪✩✸✫ 
✵❁✩✰✩✯✩✦✩ ✩❁✵✸✵✻✩✦✫✢✯✩ ✶✩✦✣✢✷✭ ✷✻✷ ✰✩✢✭✤✯✫ 
✵✪✦✢✫✼✪✦✬✫.

� P✢✵❊✷✦✣ ✬✷✤✫✬✣ ✩❁✵✸✵✻✩✦✫✢✯✷ ✶✩✦✣✢✷✷ ✸✫✾✣ ✤✩ 
✣❁✪✮✻✫✤✷✢✩✦, ✤✩ ✮✢✣✤✷✰✬✷❁✩✦ ✯✩✢✩✯✭✬✩✯✷✭ ✷ ✸✩✦✣✢✷✩✻✯✷ 
✹✣✦✷.
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� ✺✣ ✪✥✂✢✩✯✭✬✩✼✦✣ ✩❁✵✸✵✻✩✦✫✢✯✩✦✩ ✶✩✦✣✢✷✭ ✰✩✣✤✯✫ ✪ 
✸✣✦✩✻✯✷ ✮✢✣✤✸✣✦✷ (✢✷✪❁ ✫✦ ❁✥✪✫ ✪✥✣✤✷✯✣✯✷✣).

� ✺✷❁✩❁✬✷ ✸✣✦✩✻✯✷ ✱✩✪✦✷ ✯✣ ✦✢✭✶✬✩ ✤✩ ✬✻✷✰✩✦ ✬ ✪✻✫✦✩ ✯✩ 
✰✩✢✭✤✯✫✦✫ ✵✪✦✢✫✼✪✦✬✫ (✫✮✩✪✯✫✪✦ ✫✦ ❁✥✪✫ ✪✥✣✤✷✯✣✯✷✣).

� �✫✯✦✩❁✦✷✦✣ ✯✩ ✰✩✢✭✤✯✫✦✫ ✵✪✦✢✫✼✪✦✬✫ ✷ ✩❁✵✸✵✻✩✦✫✢✯✩✦✩ 
✶✩✦✣✢✷✭ ✬✷✯✩❊✷ ✦✢✭✶✬✩ ✤✩ ✪✩ ✱✷✪✦✷ ✫✦ ✮✢✩✂ ✷✻✷ ✤✢✵❊✫ 
✰✩✸✥✢✪✭✬✩✯✣.

� ✺✣ ✫✦✬✩✢✭✼✦✣ ✩❁✵✸✵✻✩✦✫✢✯✩✦✩ ✶✩✦✣✢✷✭ ✷ ✰✩✢✭✤✯✫✦✫ 
✵✪✦✢✫✼✪✦✬✫ ✷ ❊✷ ✪✥✂✢✩✯✭✬✩✼✦✣ ✪✩✸✫ ✬ ✪✵✂✷ ✮✫✸✣✹✣✯✷✭. 
▲✩✰✣✦✣ ✫✦ ✬✻✩❊✩.

� ✺✣ ✤✫❁✫✪✬✩✼✦✣ ✵✢✣✤✩ ✪ ✣✻✣❁✦✢✫✮✢✫✬✫✤✷✸✷ ✮✢✣✤✸✣✦✷.
� ✺✣ ✰✩✢✣✾✤✩✼✦✣ ✤✣❍✣❁✦✯✩ ✩❁✵✸✵✻✩✦✫✢✯✩ ✶✩✦✣✢✷✭, 
✪✸✣✯✣✦✣ ✭ ✯✣✰✩✶✩✬✯✫.

� ✺✣ ✷✰✮✫✻✰✬✩✼✦✣ ✰✩✢✭✤✯✫✦✫ ✵✪✦✢✫✼✪✦✬✫ ✬ ✶✩✯✭.
� ▲✢✣✤✷ ✬✪✭❁✩ ✵✮✫✦✢✣✶✩ ✮✢✫✬✣✢✭✬✩✼✦✣ ✵✪✦✢✫✼✪✦✬✫✦✫, 
✪✬✥✢✰✬✩✹✷✭ ❁✩✶✣✻, ✩❁✵✸✵✻✩✦✫✢✯✩✦✩ ✶✩✦✣✢✷✭ ✷ ✹✣✮✪✣✻✩ 
✰✩ ✮✫✬✢✣✤✷, ✪✦✩✢✣✣✯✣ ✷ ✬✻✩❊✩. ▲✫✬✢✣✤✣✯✷✦✣ ✱✩✪✦✷ ✤✩ ✪✣ 
✮✫✮✢✩✬✭✦ ✪✩✸✫ ✫✦ ✮✢✫❍✣✪✷✫✯✩✻✷✪✦.

� �✫❊✩✦✫ ✯✫✪✷✦✣ ✰✩✢✭✤✯✫✦✫ ✵✪✦✢✫✼✪✦✬✫, ✤✢✥✾✦✣ ❁✫✢✮✵✪✩ ✯✩ 
✰✩✢✭✤✯✫✦✫ ✵✪✦✢✫✼✪✦✬✫. ✺✣ ✯✫✪✣✦✣ ✰✩✢✭✤✯✫✦✫ ✵✪✦✢✫✼✪✦✬✫, 
✬✷✪✭✹✫ ✯✩ ✰✩✂✢✩✯✬✩✹✷✭ ❁✩✶✣✻.

� P✫❁✩✦✫ ✩❁✵✸✵✻✩✦✫✢✯✩✦✩ ✶✩✦✣✢✷✭ ✣ ✤✣✸✫✯✦✷✢✩✯✩, 
✪✸✣✪✷✦✣✻✭✦ ✰✩ ✤✵✿ ✬✪✣ ✫✹✣ ✸✫✾✣ ✤✩ ✢✩✶✫✦✷ ✯✫✢✸✩✻✯✫ 
✪✥✪ ✪✦✵✤✣✯✩ ✷ ❊✫✢✣✹✩ ✬✫✤✩.

� �✫❊✩✦✫ ✦✣✸✮✣✢✩✦✵✢✩✦✩ ✤✫✪✦✷❊✯✣ 45°C, ✮✢✫❋✣✪✥✦ ✯✩ 
✰✩✢✣✾✤✩✯✣ ✪✮✷✢✩, ✰✩ ✤✩ ✮✢✣✤✮✩✰✷ ✩❁✵✸✵✻✩✦✫✢✯✩✦✩ 
✶✩✦✣✢✷✭ ✫✦ ✮✢✣❊✢✭✬✩✯✣.

❖✩ ✤✩ ✷✰✶✣❊✯✣✦✣ ✢✷✪❁✩ ✫✦ ✮✫✾✩✢, ✯✩✢✩✯✭✬✩✯✣ ✷✻✷ 
✮✫✬✢✣✤✩ ✯✩ ✮✢✫✤✵❁✦✩, ✮✢✷✱✷✯✣✯✷ ✫✦ ❁✥✪✫ 
✪✥✣✤✷✯✣✯✷✣, ✯✣ ✮✫✦✩✮✭✼✦✣ ✷✯✪✦✢✵✸✣✯✦✩, 
✪✸✣✯✭✣✸✩✦✩ ✩❁✵✸✵✻✩✦✫✢✯✩ ✶✩✦✣✢✷✭ ✷✻✷ ✰✩✢✭✤✯✫✦✫ 

✵✪✦✢✫✼✪✦✬✫ ✬ ✦✣✱✯✫✪✦✷ ✷ ✪✣ ✵✬✣✢✣✦✣, ✱✣ ✦✣✱✯✫✪✦✷✦✣ ✯✣ 
✮✢✫✯✷❁✬✩✦ ✬ ✵✢✣✤✷✦✣ ✷ ✩❁✵✸✵✻✩✦✫✢✯✷✦✣ ✶✩✦✣✢✷✷. 
�✫✢✫✰✷✬✯✷ ✷✻✷ ✮✢✫✬✫✤✷✸✷ ✦✣✱✯✫✪✦✷ ❁✩✦✫ ✪✫✻✣✯✩ ✬✫✤✩, 
✫✮✢✣✤✣✻✣✯✷ ✂✷✸✷❁✩✻✷ ✷ ✶✣✻✷✯✩ ✷✻✷ ✮✢✫✤✵❁✦✷, ✪✥✤✥✢✾✩✹✷ 
✶✣✻✷✯✩, ✸✫❊✩✦ ✤✩ ✮✢✷✱✷✯✭✦ ❁✥✪✫ ✪✥✣✤✷✯✣✯✷✣.

✁✗✖✳✖❄✘❆✴❂✚✘ ✓✘❆✧❂✕✛
� ●✷✮: ✻✷✦✷✣✬✫-✼✫✯✯✩
� ✺✩✮✢✣✾✣✯✷✣: 14,8 V
� �✩✮✩❋✷✦✣✦: 2000 mAh
� ✄✢✣✸✣ ✰✩ ✰✩✢✣✾✤✩✯✣ 0 - 100%: ~3 ✱
� ☎✩✶✫✦✯✩ ✦✣✸✮✣✢✩✦✵✢✩: 10 - 45°C
� ●✣✸✮✣✢✩✦✵✢✩ ✯✩ ✪✥✂✢✩✯✣✯✷✣
- < 1 ✸✣✪✣❋: -20 - (+)45°C
- < 1 ❊✫✤✷✯✩: -20 - (+)25°C
� ●✣❊✻✫: 258 ❊
� ❖✩✢✭✤✯✫ ✵✪✦✢✫✼✪✦✬✫
� ✽✫✹✯✫✪✦

- ✄✂✫✤: AC100 - 240 V, 50/60 Hz, 0,5 A
- ❀✰✂✫✤: DC16,4 V
� �✻✩✪ ✯✩ ✰✩✹✷✦✩: II
� ☎✩✶✫✦✯✩ ✦✣✸✮✣✢✩✦✵✢✩: 0 - 40°C
� ●✣✸✮✣✢✩✦✵✢✩ ✯✩ ✪✥✂✢✩✯✣✯✷✣: 0 - 60°C
� ●✣❊✻✫: 168 ❊
� ✆✣✮✪✣✻:
- EU: ●✷✮ C
- CN: ●✷✮ A
- ME: ●✷✮ G
� ✝✬✣✦✫✤✷✫✤✯✩ ✷✯✤✷❁✩❋✷✭
- ✺✭✸✩ ✪✬✣✦✻✷✯✩: ✩❁✵✸✵✻✩✦✫✢✯✩✦✩ ✶✩✦✣✢✷✭ 

✯✣ ✣ ✮✫✪✦✩✬✣✯✩
- ✞✢✩✯✾✣✬✩ ✪✬✣✦✻✷✯✩: ✮✢✫❋✣✪ ✯✩ ✰✩✢✣✾✤✩✯✣
- ❖✣✻✣✯✩ ✪✬✣✦✻✷✯✩: ✯✩✮✥✻✯✫ ✰✩✢✣✤✣✯✩
✞✢✩✯✾✣✬✩✦✩ ✪✬✣✦✻✷✯✩ ✸✷❊✩: ❊✢✣✿❁✩

✟✠✟☞✟✄✡☛ ☞✟ ✡☞✡☛☞✝✌☛✄✍
✜✢✣✤✷ ✪ ✦✣✰✷ ✫✶✫✰✯✩✱✣✯✷✭ ✯✣ ✮✢✷✯✩✤✻✣✾✩✦ ❁✥✸ 
✶✷✦✫✬✷✦✣ ✫✦✮✩✤✥❋✷, ✩ ✦✢✭✶✬✩ ✤✩ ✪✣ ✫✦✪✦✢✩✯✭✬✩✦ 
✫✦✤✣✻✯✫ ✪✥❊✻✩✪✯✫ ✯✩✢✣✤✶✷✦✣ ✯✩ ✪✥✫✦✬✣✦✯✩✦✩ ✪✦✢✩✯✩.

EST

Ohutusalane teave

Üldinfo
� Seadet ei tohi avada.
� Seadet tohib kasutada üksnes suletud ruumides.
� Ärge kasutage muid osi peale nende, mis kuuluvad 

komplekti või on ette nähtud.
� Paigaldada tohib ainult külmumiskindlatesse ruumidesse.
� Kasutage ainult juurdekuuluvat käsidušši.
� Seadet tuleb kaitsta otsese päikesekiirguse eest.
� Kasutage ainult originaalvaruosi ja -lisavarustust. Muude 

osade kasutamine võib põhjustada vigastusi ning garantii ja 
CE-märgistuse kehtivuse kaotuse.

Lapsed ja väheste füüsiliste, sensoorsete või vaimsete 
võimetega või väheste kogemuste ja teadmistega 
isikud võivad seda seadet kasutada juhul, kui nad on 
järelevalve all või neid instrueeriti seadme turvalise 

kasutamise osas ja nad mõistavad sellega kaasnevaid ohte. 
Lapsed ei tohi seadmega mängida. Lapsed ei tohi ilma 
järelevalveta seadet puhastada ega tehniliselt hooldada.

Aku/laadija
� Vigastuste ohu vältimiseks kasutage ainult ettenähtud akut 

ja laadijat.
� Teist tüüpi akud võivad lõhkeda, tekitada vigastusi ja 

kahjustusi.
� Ärge hoidke akut koos metallesemetega ühes kohas 

(lühise oht).
� Laadija pesasse ei tohi sattuda metallosad (lühise oht).
� Laadija ja aku kontaktidel ei tohi kunagi olla tolmu ega muud 

mustust.
� Ärge avage akut ega laadijat ja hoidke neid ainult kuivades 

ruumides. Kaitske niiskuse eest.
� Ärge asetage seadmesse voolu juhtivaid esemeid.
� Ärge laadige defektset akut, vaid vahetage see kohe välja.
� Ärge kasutage laadijat vannitoas.
� Kontrollige iga kord enne kasutamist seadet, 

ühenduskaablit, akut ja pistikuid kahjustuse, vananemise ja 
niiskuse suhtes. Laske kahjustatud osad remontida ainult 
spetsialistil.

� Kui kannate laadijat, hoidke kinni laadija korpusest. Ärge 
kandke laadijat, nii et see ripub võrgukaabli küljes.

� Kui aku on eemaldatud, saab dušiotsakut kasutada endiselt 
tavapäraselt külma ja kuuma veega.

� Alates temperatuurist 45 °C peatatakse laadimine, et kaitsta 
akut ülekuumenemise vastu.

Lühisest põhjustatud tuleohu, vigastuste või 
tootekahjustuste vältimiseks ärge kastke tööriista, 
vahetusakut ega laadijat vedelikesse ja veenduge, et 
seadmetesse ega akudesse ei satuks vedelikke. 

Korrodeerunud või elektrit juhtivad vedelikud, näiteks soolvesi, 
teatud kemikaalid ja valgendid või valgendeid sisaldavad 
tooted võivad tekitada lühise.
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Aku
� Tüüp: liitiumioon
� Pinge: 14,8 V
� Mahtuvus: 2000 mAh
� Laadimisaeg 0–100%: ~3 h
� Töötemperatuur: 10–45 °C
� Ladustamistemperatuur
- < 1 kuu: -20–(+)45 °C
- < 1 aasta: -20–(+)25 °C
� Kaal: 258 kg

Laadija
� Võimsus
- Sisend: AC 100–240 V, 50/60 Hz, 0,5 A
- Väljund: DC 16,4 V
� Kaitseklass: II
� Töötemperatuur: 0–40 °C
� Ladustamistemperatuur: 0–60 °C
� Kaal: 168 g
� Võrgupistik:
- EU: tüüp C
- CN: tüüp A
- ME: tüüp G
� LED-näit
- Valgus puudub: aku ei ole paigaldatud
- Oranž valgus: laadimine
- Roheline valgus: täis laetud
- Oranž vilkuv valgus: viga

Jäätmekäitlus
Selle tähisega seadmeid ei tohi visata olmeprügi hulka, 
vaid tuleb kõrvaldada kasutuselt riiklike eeskirjade 
kohaselt.

LV

Droš✁bas inform�cija

Visp✂r✄ga inform✂cija
� Ier☎ci nedr✄kst atv✆rt.
� Ier☎ce ir paredz✆ta tikai lietošanai iekštelp✝s.
� Lietojiet tikai pieg✝des komplekt✝ iek✞aut✝s vai nor✝d☎t✝s 

da✞as.
� Uzst✝d☎šanu dr☎kst veikt tikai pret salu aizsarg✝t✝s telp✝s.
� Izmantojiet tikai komplekt✝ iek✞auto rokas dušu.
� Sarg✝jiet ier☎ci no tieša saules starojuma iedarb☎bas.
� Izmantojiet tikai ori✟in✠l✠s rezerves da✡as un piederumus. 

Lietojot citas da☛as, garantija un CE mar☞✌jums vairs nav 
sp✌k✍, k✍ ar✎ personas var g✏t savainojumus.

Šo ier✎ci var izmantot b✌rni un personas ar ierobežot✍m 
fiziskaj✝m, sensoraj✝m un gar☎gaj✝m sp✆j✝m vai 
nepietiekamu pieredzi un zin✝šan✝m, ja t✝s tiek 
uzraudz✎tas vai ir inform✌tas par drošu ier✎ces lietošanu 

un rad☎to apdraud✆jumu. B✑rni nedr✄kst sp✆l✆ties ar ier☎ci. 
B✑rni bez uzraudz☎bas nedr✄kst veikt t☎r☎šanu un tehnisko 
apkopi.

Akumulators/l✂d✑t✂js
� Lai nov✆rstu savainojumu risku, lietojiet tikai nor✝d☎to 

akumulatoru vai l✝d✆t✝ju.
� Citu tipu akumulatori var uzspr✝gt, radot savainojumus 

person✝m un nodarot un boj✝jumus.
� Neglab✝jiet akumulatoru kop✝ ar met✝la priekšmetiem 

(☎ssl✆guma risks).
� L✝d✆t✝ja ieb☎des kan✝l✝ nedr☎kst iek✞✒t met✝la da✞as 

(☎ssl✆guma risks).

� L✝d✆t✝ja un akumulatora kontaktiem vienm✆r j✝b✒t t☎riem, 
bez putek✞iem vai cita pies✝r✓ojuma.

� Neatveriet akumulatoru un l✝d✆t✝ju un glab✝jiet tikai saus✝s 
telp✝s. Sarg✝t no mitruma.

� Nepieskarieties ier☎cei ar str✝vu vadošiem priekšmetiem.
� Boj✍tu akumulatoru neuzl✍d✌jiet; tas nekav✌joties j✍nomaina.
� Nelietojiet l✝d✆t✝ju vannas istab✝.
� Ikreiz pirms lietošanas p✝rbaudiet, vai iek✝rta, savienojuma 

kabelis un spraudnis nav boj✝ts, novecojis un mitrs. Boj✝t✝s 
deta✞as dr☎kst remont✆t tikai speci✝lists.

� P✝rn✆s✝jot l✝d✆t✝ju, turiet to aiz korpusa. Nep✝rn✆s✝jiet 
l✝d✆t✝ju, turot aiz t☎kla kabe✞a.

� Kad akumulators ir demont✆ts, dušas uzgali var turpin✝t 
lietot standarta rež☎m✝ ar auksto un karsto ✒deni.

� Kad temperat✒ra sasniedz 45 °C, uzl✝des process tiek 
p✝rtraukts, lai akumulatoru pasarg✝tu no p✝rkaršanas.

Lai nov✆rstu ☎ssavienojuma izrais☎tu ugunsgr✆ka, 
savainojumu vai izstr✝d✝juma boj✝jumu risku, 
neiegremd✌jiet instrumentu, main✍mo akumulatoru vai 
l✍d✌t✍ju š☞idrumos un nodrošiniet, lai š☞idrumi neiek☛✏st 

ier✎c✌s un akumulatoros. Kod✎gi vai vad✎tsp✌j✎gi š☞idrumi, 
piem✌ram, s✍ls✏dens, noteiktas ☞✎misk✍s vielas un balin✍t✍ji vai 
balin✍t✍jus saturoši produkti, var izrais✎t ✎ssavienojumu.

Akumulators
� Tips: litija jonu
� Spriegums: 14,8 V
� Kapacit✝te: 2000 mAh
� Uzl✝des laiks 0-100 %: ~3 h
� Darba temperat✒ra: 10-45 °C
� Glab✝šanas temperat✒ra
- < 1 m✆nesis: -20-(+)45 °C
- < 1 gads: -20-(+)25 °C
� Svars: 258 g

L✂d✑t✂js
� Jauda
- Ieeja: mai✓str✝va, 100-240 V, 50/60 Hz, 0,5 A
- Izeja: l☎dzstr✝va, 16,4 V
� Aizsardz☎bas klase: II
� Darba temperat✒ra: 0-40 °C
� Glab✝šanas temperat✒ra: 0-60 °C
� Svars: 168 g
� T☎kla spraudnis:
- ES: tips C
- CN: tips A
- ME: tips G
� LED r✝d☎jums
- Nesp☎d: akumulators nav ievietots
- Oranžas kr✝sas gaismi✓a: uzl✝des process
- Za✞as kr✝sas gaismi✓a: piln☎b✝ uzl✝d✆ts
Mirgojoša oranžas kr✝sas gaismi✓a: k✞✒da

Utiliz�cijas nor�d✁jumi
Ier☎ces ar šo apz☎m✆jumu nedr☎kst izmest kop✝ ar 
saimniec☎bas atkritumiem, t✝s j✝utiliz✆ atseviš✔i 
saska✓✝ ar valsts ☎pašajiem nosac☎jumiem.
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LT

Saugos informacija

Bendras aprašymas
� ✁renginio negalima atidaryti.
� ✁renginys pritaikytas naudoti tik uždarose patalpose.
� Nenaudokite joki� kit�, išskyrus pristatytas arba jums 

suteiktas dalis.
� Montuoti galima tik nuo šal✧io apsaugotoje patalpoje.
� Naudokite tik pridedam✄ rankin✂ duš✄.
� ✁rengin✂ reikia saugoti nuo tiesiogini� saul✄s spinduli�.
� Naudokite tik originalias atsargines ir pried☎ dalis. 

Naudojant kitas dalis, netenkama teis✄s ✂ garantij✄ ir 
nebegalioja CE ženklas, be to, galima patirti sužalojim�.

Š✂ ✂rengin✂ gali naudoti vaikai ir asmenys, kuri� fiziniai, 
sensoriniai arba psichiniai geb✄jimai yra riboti arba 
kuriems stinga patirties ir žini�, jeigu jie yra priži✒rimi 
arba jeigu jie buvo išmokyti, kaip saugiai naudoti 

✂rengin✂, ir supranta su ✂renginio naudojimu susijusi✄ rizik✄. 
Vaikams negalima leisti žaisti su ✂renginiu. Vaikams be 
prieži✒ros draudžiama atlikti valymo ir naudotojo atliekamus 
technin✄s prieži✆ros darbus.

Akumuliatorius / ✝kroviklis
� Kad b✒t� išvengta k✒no sužalojim�, naudokite tik tam skirt✄ 

akumuliatori� arba ✂krovikl✂.
� Kito tipo akumuliatoriai gali sprogti ir sukelti k✒no sužalojim� 

ir pažeidim�.
� Akumuliatoriaus nelaikykite kartu su metaliniais daiktais 

(trumpojo jungimo pavojus).
� ✁ ✂kroviklio ✂st✒mimo ang✄ neturi patekti jokie metaliniai 

daiktai (trumpojo jungimo pavojus).
� Kontaktai ant ✂kroviklio ir akumuliatoriaus visada turi b✒ti 

nedulk✄ti ir be kit� nešvarum�.
� Neatidarin✄kite akumuliatoriaus ir ✂kroviklio ir laikykite juos 

tik sausose patalpose. Saugokite nuo dr✄gm✄s.
� Nekiškite ✂ ✂rengin✂ elektrai laidži� objekt�.
� Ne✞kraukite sugedusio akumuliatoriaus, o j✞ iš karto pakeiskite.
� ✁kroviklio nenaudokite vonios kambaryje.
� Prieš kiekvien✄ naudojim✄ patikrinkite ✂rengin✂, jungiam✄j✂ 

kabel✂, akumuliatori� ir kištuk✄, ar n✄ra pažeidim�, 
nusid✄v✄jimo požymi� ir dr✄gm✄s. Sugedusias dalis 
remontuoti patik✄kite tik specialistui.

� Nešdami ✂krovikl✂, laikykite j✂ už korpuso. Neneškite ✂kroviklio 
už tinklo kabelio.

� Kol akumuliatorius išmontuotas, dušo laikikl✂ vis tiek galima 
naudoti su šaltu ir su karštu vandeniu.

� Nuo 45 °C temperat✒ros ✂krovimo procesas sustabdomas, 
kad akumuliatorius b✒t� apsaugotas nuo perkrovos.

Kad b✒t� išvengta trumpojo jungimo sukelto gaisro, 
k✒no sužalojimo arba turtin✄s žalos pavojaus, 
nekeiskite ✂rankio, atsarginio akumuliatoriaus arba 
✂kroviklio skys✧iuose ir užtikrinkite, kad ✂ ✂renginius ir 

akumuliatorius nepatekt� vandens. Korozij✄ sukeliantys ir 
laid✒s skys✧iai, pavyzdžiui, s✒rus vanduo, tam tikros chemin✄s 
medžiagos ir balikliai arba produktai, kuri� sud✄tyje yra 
balikli�, gali sukelti trump✄j✂ jungim✄.

Akumuliatorius
� Tipas: li✧io jon�
� ✁tampa: 14,8 V
� Talpa: 2000 mAh
� ✁krovos trukm✄ 0–100 %: ~3 h
� Darbin✄ temperat✒ra: 10–45 °C

� Laikymo temperat✒ra
- < 1 m✄n.: -20–(+)45 °C
- < 1 metai: -20–(+)25 °C
� Svoris: 258 g

✟kroviklis
� Galia
- ✁vestis: AC 100–240 V, 50 / 60 Hz, 0,5 A
- Išvestis: DC 16,4 V
� Apsaugos klas✄: II
� Darbin✄ temperat✒ra: 0–40 °C
� Laikymo temperat✒ra: 0–60 °C
� Svoris: 168 g
� Tinklo kištukas:
- EU: C tipas
- CN: A tipas
- ME: G tipas
- Šviesos diodo rodinys
- Nešvie✧ia: akumuliatorius nenaudojamas
- Oranžin✄ šviesa: ✂krovimo procesas
- Žalia šviesa: visiškai ✂krauta
Oranžin✄ šviesa mirksi: klaida

Patarimai d✠l utilizavimo
Prietais� su šiuo ženklu negalima utilizuoti su 
buitin✄mis atliekomis. Juos b✒tina utilizuoti atskirai, 
laikantis konkre✧ioje šalyje taikom� reikalavim�.

RO

Informa✡ii privind siguran✡a

Generalit☛☞i
� Nu este permis✌ deschiderea dispozitivului.
� Dispozitivul este destinat exclusiv pentru utilizare în înc✌peri 

închise.
� Nu utiliza✍i alte piese decât cele furnizate sau specificate.
� Instalarea trebuie efectuat✌ numai în înc✌peri asigurate 

contra înghe✍ului.
� Utiliza✍i numai du✎ul de mân✌ închis.
� Dispozitivul trebuie protejat de lumina direct✌ a soarelui.
� Utiliza✍i numai piese de schimb ✏i accesorii originale. 

Utilizarea altor piese duce la pierderea garan✍iei ✎i a 
valabilit✌✍ii marcajului CE ✎i poate cauza v✌t✌m✌ri corporale.

Acest aparat poate fi utilizat de copii ✎i de persoane cu 
capacit✌✍i fizice, senzoriale sau mentale reduse sau 
lipsite de experien✍a ✎i cuno✎tin✍ele necesare, doar sub 
supraveghere sau dac✌ au fost instruite cu privire la 

utilizarea în condi✍ii de siguran✍✌ a aparatului ✎i în✍eleg pericolele 
care pot rezulta ca urmare a utiliz✌rii acestuia. Copiii nu au voie 
s✌ se joace cu aparatul. Cur✌✍area ✎i între☞inerea de c☛tre 
utilizator nu trebuie efectuate de copii f✌r✌ supraveghere.

Acumulator/înc☛rc☛tor
� Pentru a evita pericolul de r✌nire, utiliza✍i numai acumulatorul 

sau înc✌rc✌torul specificat.
� Alte tipuri de acumulatori se pot sparge ✎i pot provoca r✌niri 

✎i daune materiale.
� Nu depozita✍i acumulatorul împreun✌ cu obiecte metalice 

(risc de scurtcircuit).
� Nu l✌sa✍i nicio pies✌ metalic✌ s✌ intre în fanta înc✌rc✌torului 

(risc de scurtcircuit).
� Contactele înc✌rc✌torului ✎i ale acumulatorului trebuie s✌ fie 

întotdeauna lipsite de praf sau de alte impurit✌✍i.
� Nu deschide✍i acumulatorul ✎i înc✌rc✌torul ✎i depozita✍i-le 

numai în spa✍ii uscate. Proteja✍i de umiditate.
� Nu atinge✍i dispozitivul cu obiecte conductoare.
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� Nu înc✌rca✍i un acumulator defect, ci înlocui✍i-l imediat.
� Nu folosi✍i înc✌rc✌torul în baie
� Înainte de fiecare utilizare, verifica✍i dac✌ dispozitivul, cablul 

de conectare, acumulatorul ✎i ✎techerul nu sunt deteriorate, 
învechite sau umede. Piesele deteriorate pot fi reparate 
numai de c✌tre un specialist.

� Când transporta✍i înc✌rc✌torul, ✍ine✍i înc✌rc✌torul de carcas✌. 
Nu transporta✍i înc✌rc✌torul ✍inut de cablul de alimentare.

� În timp ce acumulatorul este demontat, bateria de du✎ poate 
fi utilizat✌ în continuare în mod normal cu ap✌ rece ✎i cald✌.

� Procesul de înc✌rcare este oprit peste o temperatur✌ de 
45 °C pentru a proteja acumulatorul de supraînc✌lzire.

Pentru a evita pericolul de incendiu, r✌nire sau 
deteriorare a produsului cauzat✌ de un scurtcircuit, 
nu scufunda✍i scula, bateria interschimbabil✌ sau 
înc✌rc✌torul în lichide ✎i asigura✍i-v✌ c✌ niciun lichid nu 

p✌trunde în dispozitive ✎i acumulatori. Lichidele corozive sau 
conductoare, cum ar fi apa s✌rat✌, anumite substan✍e chimice 
✎i agen✍i de în✌lbire sau produse care con✍in agen✍i de în✌lbire 
pot provoca un scurtcircuit.

Acumulator
� Tip: Litiu-Ion
� Tensiune: 14,8 V
� Capacitate: 2000 mAh
� Timp de înc✌rcare 0-100 %: ~3 h
� Temperatur✌ de func✍ionare: 10-45 °C
� Temperatur✌ de depozitare
- < 1 lun✌: -20-(+)45 °C
- < 1 an: -20-(+)25 °C
� Greutate: 258 g

Înc☛rc☛tor
� Putere
- Intrare: CA 100-240 V, 50/60 Hz, 0,5 A
- Ie✎ire: CC 16,4 V
� Clas✌ de protec✍ie: II
� Temperatur✌ de func✍ionare: 0-40 °C
� Temperatur✌ de depozitare: 0-60 °C
� Greutate: 168 g
� ✞tec✌r de re✍ea:
- UE: Tip C
- CN: Tip A
- ME: Tip G
� Text afi✎at LED
- F✌r✌ lumin✌: Acumulatorul nu este introdus
- Lumin✌ portocalie: Proces de înc✌rcare
- Lumin✌ verde: Complet înc✌rcat
Lumin✌ portocalie intermitent✌: Eroare

Indica✡ii privind evacuarea la de�euri
Aparatele cu acest marcaj nu se elimin✌ împreun✌ cu 
de✎eurile menajere; acestea trebuie evacuate separat 
la de✎euri conform reglement✌rilor specifice fiec✌rei ✍✌ri.

CN

� ✘✁✂✎✄

� ✂✎ ❋☎✌✆✝✟✠✄

� ▲✡☛☞✍✏✑✒✓✾✔✕✖✗✙✚✛✜✢✣✤✥✦✧✗✙★
� ❇✂✎✩✪✌✫✬✭✮✝✯✰✄
� ✩✪✟✠✱✲✳✴✵✶✷✄

� ✸✹✺✻✂✎✼✽✿❀❁❂✄
� ✄✟✠❃❄❅❆❈❉❊●❍■ CE❏❑
▼◆❖P◗✪❘❙❚❯❱❲✄

❳❨❩◗❬❭❪❫❴❯❵❛❜❝❞❡❢❣❤✐❖❞❥❦

❧♠♥♦♣■qr✳❚s✟✠❖t✉✈❃✇①②③❞④

❃⑤q✂✎✳✯⑥✟✠⑦⑧P✟❃⑨⑩◗✪❶❷✳❸

❹✄ ❺ ❻❼❳✂✎✄✌❽❣②③✳❾❿➀

❺ ✇①➁➂■ ➃➄✄

/

� ➅✺✻✼❱➆❹❖➇➈✟✠➉➊✳➋➌➌➍■➋➌➎✄
� ❃❄➏➐✳➋➌➌➍◗✪➑➒P❘❙❚❯❱❲■➓➔→➣✄
� ➇↔❈➋➌➌➍↕➙➛➓❩➜➝✌➞➟➠❣➡➢➆❹➤✄
� ➥➦❈➙➛❅❆➧➨➋➌➎➧➩➠❣➡➢➆❹➤✄
� ➋➌➎■➋➌➌➍✳➫➭✸✹●✵➯➲➯➳✄
� ✛✜➵➸➺➻➻➼☞➺➻➽★➾✦➚➪➶➹➘➴✚➷➬➮➱★
� ➇↔❈✃➌➓❵➧➨✂✎✄
� ✸✹❐❒❮❰→➣✳➋➌➌➍❖➥➦➋➌✄
� ➇↔✌Ï✆✟✠➋➌➎✄
� ✟✠ÐÑ✸ÒÓ✂✎❛ÔÕ➌Ö❛➋➌➌➍■➧×ØÙ→
➣❛ÚÛ■✼Ü✄→➣✳❅❆✩✪ÝÞß❚s✇①à❍✄

� á✃➋➌➎â❖ãä❃åæ✄ç↔✟✠➌èéêë➋➌➎✄
� ì❶➋➌➌➍í❖îÏï×◗ðñ✟✠òó■ôó✄
� õö÷✽ 45 °Câ❖➋➌øù❖❫✫ù➋➌➌➍úô✄

➅ûüý➡➢þ➟ÿ✫❛❚❯❱❲❞❨❩→➣✳➆❹❖

➇↔❈✂✎❛◗❮❰➐➋➌➌➍❞➋➌➎☞➨✞❵❖P

✳●❽❣✞❵✇➨✂✎■➋➌➌➍✄✂❁�❞❉➌�✞

❵➠✆✲ó❛✁☎Û✑❩■✡✱✄❞✘❣✡✱✄✳❨

❩➤✝❉❊➡➢✄

� ➏➐✷ ❑✴✟➌➍

� ➌✰✷ 14.8 V

� ✠☛✷ 2000 mAh

� ✌ 0➋✍ 100%✳➋➌â✮✷ ~3 h

� ❋①õö✷ 10 – 45 °C

� ➜➝õö
- < 1✎✏✷ -20 – +45 °C
- < 1✔✷ -20 – +25 °C

� ❍☛✷ 258 g

� ✒✓
- ❊➨✷ AC 100 – 240 V❖ 50/60 Hz❖ 0.5 A
- ❊❶✷ DC 16.4 V

� ●✕✖✹✷ II➏

� ❋①õö✷ 0 – 40 °C

� ➜➝õö✷ 0 – 60 °C

� ❍☛✷ 168 g

� ➌è➧×✷
- ✦✗✷ C➐
- ✙✚✷ A➐
- ✙✛✷ G➐

� LED✜✢

- ➥✣✷ ✤➧➨➋➌➌➍

- ✥✧★✷ ➋➌✙

- ✺★✷ ✩➋✪➌

✥✧★✬✭✷ ❶✮

✯➏✂✎➥➛✵✶✸✻✼➓❖✸✹✽✾♠♥✚✿/❀❂
❄➊❃❅✇①❆❇✄
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UA

✂✝✟☛✡✌✟ ✌✍☞✎✍✠✡
�✘❃✘❄✁✚✘ ✄✚☎✴❂✳✘❑✄✛
� ▲✢✷✪✦✢✆✼ ✙✘✓✴❂✴✚✧✚✴ ✬✆✤❁✢✷✬✩✦✷.
� ▲✢✷✪✦✢✆✼ ✮✢✷✰✯✩✱✣✯✷✼ ❄✕❏✧ ✤✻✭ ✬✷❁✫✢✷✪✦✩✯✯✭ ✬ ✰✩❁✢✷✦✷✂ 
✮✢✷✸✆✹✣✯✯✭✂.

� ✄✷❁✫✢✷✪✦✫✬✵✬✩✦✷ ✻✷✿✣ ✦✆ ❁✫✸✮✫✯✣✯✦✷, ✭❁✆ ✬✂✫✤✭✦✝ ✤✫ 
❁✫✸✮✻✣❁✦✵ ✮✫✪✦✩✱✩✯✯✭ ✩✶✫ ✰✩✰✯✩✱✣✯✆.

� ✄✪✦✩✯✫✬✻✣✯✯✭ ✤✫✰✬✫✻✣✯✫ ✬✷❁✫✯✵✬✩✦✷ ✻✷✿✣ ✬ ✰✩✂✷✹✣✯✷✂ 
✬✆✤ ✸✫✢✫✰✵ ✮✢✷✸✆✹✣✯✯✭✂.

� ✄✷❁✫✢✷✪✦✫✬✵✬✩✦✷ ✦✆✻✝❁✷ ✢✵✱✯✷✼ ✤✵✿, ✭❁✷✼ ✤✫✤✩✞✦✝✪✭.
� ▲✢✷✪✦✢✆✼ ✮✫✦✢✆✶✯✫ ✰✩✂✷✹✩✦✷ ✬✆✤ ✮✢✭✸✷✂ ✪✫✯✭✱✯✷✂ ✮✢✫✸✣✯✆✬.
� ✄✷❁✫✢✷✪✦✫✬✵✬✩✦✷ ❄✕❏✧ ✴❂✕❃✄✚✘❄✁✚✄ ✙✘❇❅✘✲❆✕✚✕ ✟ 
✘✗✲✧✲✖✘❂✕. ✜ ✢✩✰✆ ✬✷❁✫✢✷✪✦✩✯✯✭ ✆✯✿✷✂ ✱✩✪✦✷✯ ❊✩✢✩✯✦✆✭ ✦✩ 
✸✩✢❁✵✬✩✯✯✭ ✝✠ ✬✬✩✾✩✦✷✸✵✦✝✪✭ ✯✣✤✆✼✪✯✷✸✷, ✩ ✦✩❁✫✾ ✸✫✾✣ 
✬✷✯✷❁✯✵✦✷ ✯✣✶✣✰✮✣❁✩ ✦✢✩✬✸✵✬✩✯✯✭.

✡✣✼ ✮✢✷✪✦✢✆✼ ✸✫✾✣ ✬✷❁✫✢✷✪✦✫✬✵✬✩✦✷✪✭ ✤✆✦✝✸✷,
 ✩ ✦✩❁✫✾ ✫✪✫✶✩✸✷ ✰ ✫✶✸✣✾✣✯✷✸✷ ❍✆✰✷✱✯✷✸✷, 
✪✣✯✪✫✢✯✷✸✷ ✱✷ ✢✫✰✵✸✫✬✷✸✷ ✰✤✆✶✯✫✪✦✭✸✷ ✩✶✫ 
✻☛✤✝✸✷ ✶✣✰ ✤✫✪✬✆✤✵ ✦✩ ✰✯✩✯✝, ✭❁✹✫ ✬✫✯✷ ✤✆☛✦✝ 

✮✆✤ ✯✩❊✻✭✤✫✸ ✩✶✫ ✮✆✪✻✭ ✯✩✬✱✩✯✯✭ ✶✣✰✮✣✱✯✫❊✫ ✮✫✬✫✤✾✣✯✯✭ 
✰ ✮✢✷✪✦✢✫✞✸ ✆ ✵✪✬✆✤✫✸✻☛☛✦✝ ✸✫✾✻✷✬✵ ✯✣✶✣✰✮✣❁✵. ☞✄❆✛✳ 
✙✘✓✴❂✴✚✛✌❆✁✲✛ ❊✢✩✦✷ ✰ ✮✢✷✪✦✢✫✞✸. ✞✱✷✹✣✯✯✭ ✦✩ 
✗✴❂✕✲❆✖★✘❑✁✗✧ ❆✧▼✚✄❅✚✧ ✴✓✲❄✖❃✴★✖★✘✚✚✛ ✙✘✓✴❂✴✚✧✚✴ 
✬✷❁✫✯✵✬✩✦✷ ❈✄❆✛✳ ✶✣✰ ✯✩❊✻✭✤✵.

✁✗✖✳✖❄✛❆✴❂ / ✙✘❂✛❈✚✕✟ ❇❂✕✲❆❂✄✟
� P✻✭ ✰✩✮✫✶✆❊✩✯✯✭ ✯✣✶✣✰✮✣❋✆ ✦✢✩✬✸✵✬✩✯✯✭ ✬✷❁✫✢✷✪✦✫✬✵✬✩✦✷ 
✻✷✿✣ ✬✆✤✮✫✬✆✤✯✷✼ ✩❁✵✸✵✻✭✦✫✢ ✆ ✰✩✢✭✤✯✷✼ ✮✢✷✪✦✢✆✼.

� ✍✯✿✆ ✦✷✮✷ ✩❁✵✸✵✻✭✦✫✢✆✬ ✸✫✾✵✦✝ ✢✫✰✆✢✬✩✦✷✪✭, ✪✮✢✷✱✷✯✷✦✷ 
✦✢✩✬✸✷ ✼ ✰✩✬✤✩✦✷ ✸✩✦✣✢✆✩✻✝✯✫✎ ✿❁✫✤✷.

� ✺✣ ✰✶✣✢✆❊✩✦✷ ✩❁✵✸✵✻✭✦✫✢ ✢✩✰✫✸ ✆✰ ✸✣✦✩✻✣✬✷✸✷ ✮✢✣✤✸✣✦✩✸✷ 
(✯✣✶✣✰✮✣❁✩ ❁✫✢✫✦❁✫❊✫ ✰✩✸✷❁✩✯✯✭).

� ✺✣ ✤✫✮✵✪❁✩✦✷ ✮✫✦✢✩✮✻✭✯✯✭ ✸✣✦✩✻✣✬✷✂ ✱✩✪✦✷✯ ✵ ✪✻✫✦ 
✰✩✢✭✤✯✫❊✫ ✮✢✷✪✦✢✫☛ (✯✣✶✣✰✮✣❁✩ ❁✫✢✫✦❁✫❊✫ ✰✩✸✷❁✩✯✯✭).

� �✫✯✦✩❁✦✷ ✰✩✢✭✤✯✫❊✫ ✮✢✷✪✦✢✫☛ ✼ ✩❁✵✸✵✻✭✦✫✢✩ ✰✩✬✾✤✷ 
✸✩☛✦✝ ✶✵✦✷ ✫✱✷✹✣✯✷✸✷ ✬✆✤ ✮✷✻✵ ✩✶✫ ✆✯✿✷✂ ✰✩✶✢✵✤✯✣✯✝.

� ✏❁✵✸✵✻✭✦✫✢ ✆ ✰✩✢✭✤✯✷✼ ✮✢✷✪✦✢✆✼ ✰✩✶✫✢✫✯✣✯✫ ✬✆✤❁✢✷✬✩✦✷ 
✦✩ ✪✻✆✤ ✰✶✣✢✆❊✩✦✷ ✦✆✻✝❁✷ ✬ ✪✵✂✷✂ ✮✢✷✸✆✹✣✯✯✭✂. ❖✩✂✷✹✩✦✷ 
✬✆✤ ✬✫✻✫❊✷.

� ✺✣ ✦✫✢❁✩✦✷✪✭ ✮✢✷✪✦✢✫☛ ✪✦✢✵✸✫✮✢✫✬✆✤✯✷✸✷ ✮✢✣✤✸✣✦✩✸✷.
� ✺✣✪✮✢✩✬✯✷✼ ✩❁✵✸✵✻✭✦✫✢ ✯✣ ✰✩✢✭✤✾✩✦✷, ✩ ✯✣❊✩✼✯✫ 
✰✩✸✆✯✷✦✷.

� ✺✣ ✬✷❁✫✢✷✪✦✫✬✵✬✩✦✷ ✰✩✢✭✤✯✷✼ ✮✢✷✪✦✢✆✼ ✵ ✬✩✯✯✆✼ ❁✆✸✯✩✦✆.
� ▲✣✢✣✤ ❁✫✾✯✷✸ ✬✷❁✫✢✷✪✦✩✯✯✭✸ ✮✣✢✣✬✆✢✭✦✷ ✮✢✷✪✦✢✆✼, 
✰’✞✤✯✵✬✩✻✝✯✷✼ ❁✩✶✣✻✝, ✩❁✵✸✵✻✭✦✫✢ ✆ ✿✦✣✮✪✣✻✝✯✵ ✬✷✻❁✵ 
✹✫✤✫ ✮✫✿❁✫✤✾✣✯✯✭, ✪✦✩✢✆✯✯✭ ✼ ✬✫✻✫❊✷. P✫✢✵✱✩✦✷ ✢✣✸✫✯✦ 
✮✫✿❁✫✤✾✣✯✷✂ ❁✫✸✮✫✯✣✯✦✆✬ ✻✷✿✣ ❍✩✂✆✬❋☛.

� ▲✆✤ ✱✩✪ ✮✣✢✣✯✣✪✣✯✯✭ ✯✣ ✦✢✷✸✩✦✷ ✰✩✢✭✤✯✷✼ ✮✢✷✪✦✢✆✼ ✰✩ 
❁✫✢✮✵✪. ✺✣ ✮✣✢✣✯✫✪✷✦✷ ✰✩✢✭✤✯✷✼ ✮✢✷✪✦✢✆✼ ✮✆✤✬✆✿✣✯✷✸ ✰✩ 
❁✩✶✣✻✝ ✾✷✬✻✣✯✯✭.

� ✺✩✬✆✦✝ ✭❁✹✫ ✩❁✵✸✵✻✭✦✫✢ ✤✣✸✫✯✦✫✬✩✯✫, ✰✸✆✿✵✬✩✱ ✤✻✭ 
✤✵✿✵ ✸✫✾✯✩ ✬✷❁✫✢✷✪✦✫✬✵✬✩✦✷ ✰✬✷✱✩✼✯✷✸ ✪✮✫✪✫✶✫✸ ✆✰ 
✂✫✻✫✤✯✫☛ ✦✩ ❊✩✢✭✱✫☛ ✬✫✤✫☛.

� ▲✫✱✷✯✩☛✱✷ ✰ ✦✣✸✮✣✢✩✦✵✢✷ 45 °C, ✮✢✫❋✣✪ ✰✩✢✭✤✾✩✯✯✭ 
✮✢✷✮✷✯✭✞✦✝✪✭ ✰ ✸✣✦✫☛ ✰✩✂✷✪✦✵ ✩❁✵✸✵✻✭✦✫✢✩ ✬✆✤ 
✮✣✢✣❊✢✆✬✩✯✯✭.

P✻✭ ✰✩✮✫✶✆❊✩✯✯✭ ✯✣✶✣✰✮✣❋✆ ✮✫✾✣✾✆, ✦✢✩✬✸✵✬✩✯✯✭ 
✩✶✫ ✮✫✿❁✫✤✾✣✯✯✭ ✬✷✢✫✶✵ ✱✣✢✣✰ ❁✫✢✫✦❁✣ ✰✩✸✷❁✩✯✯✭ 
✰✩✶✫✢✫✯✣✯✫ ✰✩✯✵✢☛✬✩✦✷ ✬ ✢✆✤✷✯✷ ✆✯✪✦✢✵✸✣✯✦, ✰✸✆✯✯✷✼ 
✩❁✵✸✵✻✭✦✫✢ ✩✶✫ ✰✩✢✭✤✯✷✼ ✮✢✷✪✦✢✆✼; ✦✩❁✫✾ ✯✣ ✪✻✆✤ 

✤✫✮✵✪❁✩✦✷ ✮✫✦✢✩✮✻✭✯✯✭ ✢✆✤✷✯ ✵ ✮✢✷✪✦✢✫✎ ✼ ✩❁✵✸✵✻✭✦✫✢✷. 
✏❊✢✣✪✷✬✯✆ ✩✶✫ ✪✦✢✵✸✫✮✢✫✬✆✤✯✆ ✢✆✤✷✯✷, ✭❁-✫✦ ✪✫✻✫✯✩ ✬✫✤✩, 
✮✣✬✯✆ ✂✆✸✆❁✩✦✷, ✬✆✤✶✆✻☛✬✩✱✆ ✩✶✫ ✮✢✫✤✵❁✦✷, ✭❁✆ ✸✆✪✦✭✦✝ 
✬✆✤✶✆✻☛✬✩✱✆, ✸✫✾✵✦✝ ✪✮✢✷✱✷✯✷✦✷ ❁✫✢✫✦❁✣ ✰✩✸✷❁✩✯✯✭.

✁✗✖✳✖❄✛❆✴❂

� ●✷✮: ✻✆✦✆✼-✆✫✯✯✷✼
� ✺✩✮✢✵❊✩: 14,8 ✄
� ✑✸✯✆✪✦✝: 2000 m✏·❊✫✤
� ●✢✷✬✩✻✆✪✦✝ ✰✩✢✭✤✾✩✯✯✭ 0–100 %: ~3 ❊✫✤
� ☎✫✶✫✱✩ ✦✣✸✮✣✢✩✦✵✢✩: 10–45 °C
� ●✣✸✮✣✢✩✦✵✢✩ ✰✶✣✢✆❊✩✯✯✭
- < 1 ✸✆✪✭❋✭: –20–(+)45 °C
- < 1 ✢✫❁✵: –20–(+)25 °C
� ✄✩❊✩: 258 ❊

�✘❂✛❈✚✕✟ ❇❂✕✲❆❂✄✟
� ▲✫✦✵✾✯✆✪✦✝

- ✄✂✆✤: 100–240 ✄ ✰✸✆✯. ✪✦✢✵✸✵, 50/60 ✒❋, 0,5 ✏

- ✄✷✂✆✤: 16,4 ✄ ✮✫✪✦. ✪✦✢✵✸✵
� �✻✩✪ ✰✩✂✷✪✦✵: II
� ☎✫✶✫✱✩ ✦✣✸✮✣✢✩✦✵✢✩: 0–40 °C
� ●✣✸✮✣✢✩✦✵✢✩ ✰✶✣✢✆❊✩✯✯✭: 0–60 °C
� ✄✩❊✩: 168 ❊
� ✽✣✢✣✾✣✬✷✼ ✿✦✣✮✪✣✻✝:
- EU: ✦✷✮ C
- CN: ✦✷✮ A
- ME: ✦✷✮ G
� ✝✬✆✦✻✫✤✆✫✤✯✩ ✆✯✤✷❁✩❋✆✭
- ✺✣ ✪✬✆✦✷✦✝✪✭: ✩❁✵✸✵✻✭✦✫✢ ✯✣ ✬✪✦✩✬✻✣✯✷✼
- ▲✫✸✩✢✩✯✱✣✬✣ ✪✬✆✦✻✫: ✮✢✫❋✣✪ ✰✩✢✭✤✾✩✯✯✭
- ❖✣✻✣✯✣ ✪✬✆✦✻✫: ✰✩✢✭✤✾✣✯✫ ✮✫✬✯✆✪✦☛
▲✫✸✩✢✩✯✱✣✬✣ ✪✬✆✦✻✫ ✶✻✷✸✩✞: ✮✫✸✷✻❁✩

✓✠✟☞✔☛✠✡ ✕✆✖✆ ✗✑✡✌✔☞✟✠✔✘
▲✢✷✪✦✢✫✎ ✆✰ ❋✆✞☛ ✮✫✰✯✩✱❁✫☛ ✰✩✶✫✢✫✯✭✞✦✝✪✭ ✬✷❁✷✤✩✦✷ 
✢✩✰✫✸ ✆✰ ✮✫✶✵✦✫✬✷✸ ✪✸✆✦✦✭✸, ✦✫✸✵ ✮✫✦✢✆✶✯✫ ✵✦✷✻✆✰✵✬✩✦✷ 
✎✂ ✬✆✤✮✫✬✆✤✯✫ ✤✫ ✮✢✷✮✷✪✆✬ ❁✫✯❁✢✣✦✯✫✎ ❁✢✩✎✯✷.

RUS

✂✄☎✆✝✞✟✠✡☛ ✎✆ ✑✍✡✄✡✠✍ ✌✍☞✆✎✟✏✄✆✏✑✡

✒✓✔✕✧ ❇✴❄✴❉✧✚✕✛
� ✜✪✦✢✫✼✪✦✬✫ ✙✘❇❂✧✔✘✧❆✲✛ ✫✦❁✢✙✬✩✦✝.
� ✜✪✦✢✫✼✪✦✬✫ ✮✢✣✤✯✩✰✯✩✱✣✯✫ ❆✴❄✁✗✴ ✤✻✭ ✷✪✮✫✻✝✰✫✬✩✯✷✭ 
✬ ✰✩❁✢✙✦✙✂ ✮✫✸✣✹✣✯✷✭✂.

� ❀✪✮✫✻✝✰✫✬✩✦✝ ✦✫✻✝❁✫ ✬✂✫✤✭✹✷✣ ✬ ❁✫✸✮✻✣❁✦ ✮✫✪✦✩✬❁✷ ✷✻✷ 
✵❁✩✰✩✯✯✙✣ ✤✣✦✩✻✷.

� ✜✪✦✩✯✫✬❁✵ ✢✩✰✢✣✿✩✣✦✪✭ ✬✙✮✫✻✯✭✦✝ ✦✫✻✝❁✫ ✬ ✰✩✹✷✹✣✯✯✙✂ 
✫✦ ✸✫✢✫✰✩ ✮✫✸✣✹✣✯✷✭✂.

� ❀✪✮✫✻✝✰✫✬✩✦✝ ✦✫✻✝❁✫ ✮✢✷✻✩❊✩✣✸✙✼ ✢✵✱✯✫✼ ✤✵✿.
� ✜✪✦✢✫✼✪✦✬✫ ✤✫✻✾✯✫ ✶✙✦✝ ✰✩✹✷✹✣✯✫ ✫✦ ✮✢✭✸✙✂ ✪✫✻✯✣✱✯✙✂ 
✻✵✱✣✼.

� ❀✪✮✫✻✝✰✫✬✩✦✝ ❆✴❄✁✗✴ ✴❂✕❃✕✚✘❄✁✚✚✧ ✙✘❇❅✘✲❆✕ ✕ 
❇❂✕✚✘❈❄✧❉✚✴✲❆✕. ❀✪✮✫✻✝✰✫✬✩✯✷✣ ✷✯✙✂ ✤✣✦✩✻✣✼ ✬✻✣✱✣✦ 
✰✩ ✪✫✶✫✼ ✩✯✯✵✻✷✢✫✬✩✯✷✣ ❊✩✢✩✯✦✷✷ ✷ ✰✯✩❁✩ ✝✠, ✩ ✦✩❁✾✣ 
✸✫✾✣✦ ✮✢✷✬✣✪✦✷ ❁ ✦✢✩✬✸✩✸.

P✩✯✯✙✸ ✵✪✦✢✫✼✪✦✬✫✸ ✸✫❊✵✦ ✮✫✻✝✰✫✬✩✦✝✪✭ ✤✣✦✷, 
✩ ✦✩❁✾✣ ✻✷❋✩ ✪ ✫❊✢✩✯✷✱✣✯✯✙✸✷ ❍✷✰✷✱✣✪❁✷✸✷, 
✪✣✯✪✫✢✯✙✸✷ ✷ ✵✸✪✦✬✣✯✯✙✸✷ ✪✮✫✪✫✶✯✫✪✦✭✸✷ ✷✻✷ 
✾✣ ✪ ✯✣✤✫✪✦✩☛✹✷✸ ✫✮✙✦✫✸ ✷ ✰✯✩✯✷✭✸✷, ✣✪✻✷ 

✫✯✷ ✤✣✼✪✦✬✵☛✦ ✮✫✤ ✯✩✶✻☛✤✣✯✷✣✸ ✷✻✷ ✮✫✪✻✣ ✫✶✵✱✣✯✷✭ 
✶✣✰✫✮✩✪✯✫✸✵ ✫✶✢✩✹✣✯✷☛ ✪ ✵✪✦✢✫✼✪✦✬✫✸ ✷ ✫✪✫✰✯✩☛✦ 
✬✫✰✸✫✾✯✵☛ ✫✮✩✪✯✫✪✦✝. ☞✧❆✛✳ ✙✘❇❂✧✔✘✧❆✲✛ ✷❊✢✩✦✝ ✪ 
✛✜✢✣✤✥✜✢✦✤✧. ★✩✪✜✢✫✛ ✪ ✬✭✮✯✰✭✱✲✳✴✮✯✵✶✭✴ ✳✴✷✸✹✺✴✵✶✭✴ 
✭✻✵✮✼✽✹✱✲✸✹✴ ✰✲✬✾✴✿✴✸✭ ✦❀❁✤❂❃❄✢❅ ❆✴✳❇❈ ❉❊❋ ❁✣✪✜✧✤✢✣●.
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✁✗✗✖✳✖❄✛❆✴❂ / ✙✘❂✛❈✚✴✧ ✖✲❆❂✴✟✲❆★✴
� ✄✫ ✷✰✶✣✾✩✯✷✣ ✫✮✩✪✯✫✪✦✷ ✦✢✩✬✸✷✢✫✬✩✯✷✭ ✷✪✮✫✻✝✰✫✬✩✦✝ 
✦✫✻✝❁✫ ✮✢✣✤✮✷✪✩✯✯✙✼ ✩❁❁✵✸✵✻✭✦✫✢ ✷ ✪✫✫✦✬✣✦✪✦✬✵☛✹✣✣ 
✰✩✢✭✤✯✫✣ ✵✪✦✢✫✼✪✦✬✫.

� ❀✯✙✣ ✦✷✮✙ ✩❁❁✵✸✵✻✭✦✫✢✫✬ ✸✫❊✵✦ ✬✰✫✢✬✩✦✝✪✭, ✯✩✯✣✪✦✷ 
✦✢✩✬✸✙ ✷ ✮✢✷✱✷✯✷✦✝ ✸✩✦✣✢✷✩✻✝✯✙✼ ✵✹✣✢✶.

� ✺✣ ✂✢✩✯✷✦✝ ✩❁❁✵✸✵✻✭✦✫✢ ✬✸✣✪✦✣ ✪ ✸✣✦✩✻✻✷✱✣✪❁✷✸✷ 
✮✢✣✤✸✣✦✩✸✷ (✫✮✩✪✯✫✪✦✝ ❁✫✢✫✦❁✫❊✫ ✰✩✸✙❁✩✯✷✭).

� ✺✣ ✤✫✮✵✪❁✩✦✝ ✮✫✮✩✤✩✯✷✭ ✸✣✦✩✻✻✷✱✣✪❁✷✂ ✱✩✪✦✣✼ ✬ ✪✻✫✦ 
✰✩✢✭✤✯✫❊✫ ✵✪✦✢✫✼✪✦✬✩ (✫✮✩✪✯✫✪✦✝ ❁✫✢✫✦❁✫❊✫ ✰✩✸✙❁✩✯✷✭).

� �✫✯✦✩❁✦✙ ✰✩✢✭✤✯✫❊✫ ✵✪✦✢✫✼✪✦✬✩ ✷ ✩❁❁✵✸✵✻✭✦✫✢✩ ✬✪✣❊✤✩ 
✤✫✻✾✯✙ ✶✙✦✝ ✫✱✷✹✣✯✯✙✸✷ ✫✦ ✮✙✻✷ ✷ ✮✢✫✱✷✂ ✰✩❊✢✭✰✯✣✯✷✼.

� ✏❁❁✵✸✵✻✭✦✫✢ ✷ ✰✩✢✭✤✯✫✣ ✵✪✦✢✫✼✪✦✬✫ ✰✩✮✢✣✹✩✣✦✪✭ 
✬✪❁✢✙✬✩✦✝ ✷ ✪✻✣✤✵✣✦ ✂✢✩✯✷✦✝ ✦✫✻✝❁✫ ✬ ✪✵✂✷✂ 
✮✫✸✣✹✣✯✷✭✂. ✞✶✣✪✮✣✱✷✦✝ ✰✩✹✷✦✵ ✫✦ ✬✻✩❊✷.

� ✺✣ ✮✢✷❁✩✪✩✦✝✪✭ ❁ ✵✪✦✢✫✼✪✦✬✵ ✦✫❁✫✮✢✫✬✫✤✭✹✷✸✷ 
✮✢✣✤✸✣✦✩✸✷.

� ✺✣✷✪✮✢✩✬✯✙✼ ✩❁❁✵✸✵✻✭✦✫✢ ✯✣ ✰✩✢✭✾✩✦✝ ✷ ✯✣✸✣✤✻✣✯✯✫ 
✰✩✸✣✯✭✦✝.

� ✺✣ ✷✪✮✫✻✝✰✫✬✩✦✝ ✰✩✢✭✤✯✫✣ ✵✪✦✢✫✼✪✦✬✫ ✬ ✬✩✯✯✫✼ ❁✫✸✯✩✦✣.
� ▲✣✢✣✤ ❁✩✾✤✙✸ ✷✪✮✫✻✝✰✫✬✩✯✷✣✸ ✮✢✫✬✣✢✭✦✝ ✵✪✦✢✫✼✪✦✬✫, 
✪✫✣✤✷✯✷✦✣✻✝✯✙✼ ❁✩✶✣✻✝, ✩❁❁✵✸✵✻✭✦✫✢ ✷ ✿✦✣❁✣✢ ✯✩ 
✮✢✣✤✸✣✦ ✮✫✬✢✣✾✤✣✯✷✭, ✪✦✩✢✣✯✷✭ ✷ ✬✻✩❊✷. ▲✫✢✵✱✩✦✝ 
✢✣✸✫✯✦ ✮✫✬✢✣✾✤✣✯✯✙✂ ✤✣✦✩✻✣✼ ✦✫✻✝❁✫ ✪✮✣❋✷✩✻✷✪✦✵.

� ▲✢✷ ✮✣✢✣✯✫✪❁✣ ✤✣✢✾✩✦✝ ✰✩✢✭✤✯✫✣ ✵✪✦✢✫✼✪✦✬✫ ✰✩ ❁✫✢✮✵✪. 
✺✣ ✮✣✢✣✯✫✪✷✦✝ ✰✩✢✭✤✯✫✣ ✵✪✦✢✫✼✪✦✬✫ ✮✫✤✬✣✿✣✯✯✙✸ ✰✩ 
✪✣✦✣✬✫✼ ❁✩✶✣✻✝.

� ✠✪✻✷ ✩❁❁✵✸✵✻✭✦✫✢ ✤✣✸✫✯✦✷✢✫✬✩✯, ✪✸✣✪✷✦✣✻✝ ✤✻✭ ✤✵✿✩ 
✸✫✾✯✫ ✮✢✫✤✫✻✾✩✦✝ ✷✪✮✫✻✝✰✫✬✩✦✝ ✬ ✫✶✙✱✯✫✸ ✢✣✾✷✸✣ 
✪ ✂✫✻✫✤✯✫✼ ✷ ❊✫✢✭✱✣✼ ✬✫✤✫✼.

� ✺✩✱✷✯✩✭ ✪ ✦✣✸✮✣✢✩✦✵✢✙ 45 °C, ✮✢✫❋✣✪✪ ✰✩✢✭✤❁✷ 
✫✪✦✩✯✩✬✻✷✬✩✣✦✪✭ ✪ ❋✣✻✝☛ ✰✩✹✷✦✙ ✩❁❁✵✸✵✻✭✦✫✢✩ 
✫✦ ✮✣✢✣❊✢✣✬✩.

✄✫ ✷✰✶✣✾✩✯✷✣ ✫✮✩✪✯✫✪✦✷ ✮✫✾✩✢✩, ✦✢✩✬✸✷✢✫✬✩✯✷✭ 
✷✻✷ ✮✫✬✢✣✾✤✣✯✷✭ ✷✰✤✣✻✷✭ ✬✪✻✣✤✪✦✬✷✣ ❁✫✢✫✦❁✫❊✫ 
✰✩✸✙❁✩✯✷✭ ❁✩✦✣❊✫✢✷✱✣✪❁✷ ✰✩✮✢✣✹✩✣✦✪✭ ✮✫❊✢✵✾✩✦✝ 
✬ ✾✷✤❁✫✪✦✷ ✷✯✪✦✢✵✸✣✯✦, ✪✸✣✯✯✙✼ ✩❁❁✵✸✵✻✭✦✫✢ ✷✻✷ 

✰✩✢✭✤✯✫✣ ✵✪✦✢✫✼✪✦✬✫; ✦✩❁✾✣ ✯✣✻✝✰✭ ✤✫✮✵✪❁✩✦✝ ✮✢✫✯✷❁✯✫✬✣✯✷✣ 
✾✷✤❁✫✪✦✣✼ ✬ ✵✪✦✢✫✼✪✦✬✩ ✷ ✩❁❁✵✸✵✻✭✦✫✢✙. ✏❊✢✣✪✪✷✬✯✙✣ 
✷✻✷ ✦✫❁✫✮✢✫✬✫✤✭✹✷✣ ✾✷✤❁✫✪✦✷, ✯✩✮✢✷✸✣✢ ✪✫✻✣✯✩✭ ✬✫✤✩, 
✫✮✢✣✤✣✻✣✯✯✙✣ ✂✷✸✷❁✩✦✙, ✫✦✶✣✻✷✬✩☛✹✷✣ ✪✢✣✤✪✦✬✩ ✷✻✷ 
✮✢✫✤✵❁✦✙, ✪✫✤✣✢✾✩✹✷✣ ✫✦✶✣✻✷✬✩☛✹✷✣ ✪✢✣✤✪✦✬✩, ✸✫❊✵✦ 
✬✙✰✙✬✩✦✝ ❁✫✢✫✦❁✫✣ ✰✩✸✙❁✩✯✷✣.

✁✗✗✖✳✖❄✛❆✴❂

� ●✷✮: ✻✷✦✷✣✬✫-✷✫✯✯✙✼
� ✺✩✮✢✭✾✣✯✷✣: 14,8 ✄
� ✠✸❁✫✪✦✝: 2000 m✏·✱
� ✄✢✣✸✭ ✰✩✢✭✤❁✷ 0–100 %: ~3 ✱
� ☎✩✶✫✱✩✭ ✦✣✸✮✣✢✩✦✵✢✩: 10–45 °C
� ●✣✸✮✣✢✩✦✵✢✩ ✂✢✩✯✣✯✷✭
- < 1 ✸✣✪✭❋✩: –20–(+)55 °C
- < 1 ❊✫✤✩: –20–(+)25 °C
� ✽✩✪✪✩: 258 ❊

� ❖✩✢✭✤✯✫✣ ✵✪✦✢✫✼✪✦✬✫
� ✽✫✹✯✫✪✦✝

- ✄✂✫✤: 100–240 ✄ ✮✣✢✣✸. ✦✫❁✩, 50/60 ✒❋, 0,5 ✏
- ✄✙✂✫✤: 16,4 ✄ ✮✫✪✦. ✦✫❁✩
� �✻✩✪✪ ✰✩✹✷✦✙: II
� ☎✩✶✫✱✩✭ ✦✣✸✮✣✢✩✦✵✢✩: 0–40 °C
� ●✣✸✮✣✢✩✦✵✢✩ ✂✢✩✯✣✯✷✭: 0–60 °C
� ✽✩✪✪✩: 168 ❊

� ✂✦✣✮✪✣✻✝✯✩✭ ✬✷✻❁✩:
- EU: ✦✷✮ C
- CN: ✦✷✮ ✏

- ME: ✦✷✮ G
� ✝✬✣✦✫✤✷✫✤✯✙✼ ✷✯✤✷❁✩✦✫✢
- ✺✣ ✪✬✣✦✷✦✪✭: ✩❁❁✵✸✵✻✭✦✫✢ ✯✩ ✬✪✦✩✬✻✣✯
- ✞✢✩✯✾✣✬✙✼ ✪✬✣✦: ✮✢✫❋✣✪✪ ✰✩✢✭✤❁✷
- ❖✣✻✣✯✙✼ ✪✬✣✦: ✮✫✻✯✫✪✦✝☛ ✰✩✢✭✾✣✯
✞✢✩✯✾✣✬✙✼ ✪✬✣✦ ✸✷❊✩✣✦: ✫✿✷✶❁✩

✟✠✟☞✟✄✡✍ ✎✆ ✗✑✡✌✡☞✟✠✡✡
✜✪✦✢✫✼✪✦✬✩ ✪ ✤✩✯✯✙✸ ✫✶✫✰✯✩✱✣✯✷✣✸ ✯✣ ✫✦✯✫✪✭✦✪✭ 
❁ ✶✙✦✫✬✙✸ ✫✦✂✫✤✩✸, ✮✫�✦✫✸✵ ✷✂ ✪✻✣✤✵✣✦ 
✵✦✷✻✷✰✷✢✫✬✩✦✝ ✫✦✤✣✻✝✯✫ ✬ ✪✫✫✦✬✣✦✪✦✬✷✷ ✪ 

✦✢✣✶✫✬✩✯✷✭✸✷, ✤✣✼✪✦✬✵☛✹✷✸✷ ✬ ❁✫✯❁✢✣✦✯✫✼ ✪✦✢✩✯✣.
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